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Setting the Path for The Decade 2010-2020 
 

Mr. Chairperson, Sir, 
 
I beg to move the motion standing in my name, which reads as follows: 
 
 “This Assembly resolves that for the purposes of section 44(1) of the Rodrigues 
Regional Assembly Act 2001, there is approved the Draft Estimates of Revenue and 
Draft Estimates of Expenditure for the fiscal year 2010”. 
 
2. Mr. Chairperson, Sir, copies of the Draft Estimates of Revenue and Draft 
Estimates of Expenditure for fiscal year 2010 are being tabled for circulation to 
Members for approval by this Assembly.  
 
3. Mr. Chairperson, Sir, this is the first time we are presenting an official 
Programme Based Budget (PBB). Members of this House have had the opportunity 
to discuss the introduction of the PBB in this Assembly and the corresponding 
amendments included in the Additional Stimulus Package (Miscellaneous 
Provisions) Bill, prescribing the introduction of the PBB, were passed in this House 
before its presentation in the National Assembly.  
 
4. Mr. Chairperson Sir, I beg to move the motion. 
 
5. M. le Président, nous entamons avec la présentation budgétaire 
d’aujourd’hui le quatrième exercice fiscal pour le présent gouvernement régional.  
M. le Président, nous avons été élus par le peuple de Rodrigues et mandatés par 
lui pour apporter du changement et pour mettre notre île sur le chemin du 
développement durable.  Comme je le dis souvent ‘’ Nous coné kot nou sorti, 
nous coné kot nous ine arrivé et nous coné kot nou pé allé’’.  Nous 
connaissons nos origines et notre passé, nous sommes conscients des enjeux et 
savons ce qu’il faut faire.  M. le Président, depuis le 4 août  2006 nous avons 
entrepris de faire un travail, un bon travail et malgré toutes les difficultés, nous 
avons à cœur que ce bon travail continue. 
 
6. M. le Président, les membres sont au courant des changements apportés à 
la présentation du budget et aux amendements aux textes de lois qui ont été 
entrepris.  Ainsi donc avec le PBB – Programme  Based Budget - plusieurs choses 
changent :-  
 

• L’année financière coïncide avec l’année calendaire et sera de janvier à 
décembre au lieu de juillet à juin ; 
 

• On n’aura plus un budget courant/opérationnel et un budget capital mais 
un seul document ; et 
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• La présentation change passant du ‘’line budget’’ à une présentation plus 
détaillée spécifiant la mission de chaque Commission, ses stratégies, les 
objectifs à atteindre, les indicateurs de performances couplés avec les 
moyens financiers disponibles. 

 
7.  M. le Président, à première vue la présentation du budget sous le format 
PBB va certainement chambouler nos habitudes mais je suis confiant qu’en peu de 
temps les membres et tout le monde s’adapteront. Empiriquement, il a été 
démontré que l’introduction du PBB rencontre pas mal de problèmes et qu’une 
adaptation sur quelques années est nécessaire. Nous ferons probablement des 
erreurs dans notre progression mais l’important c’est qu’à terme les résultats 
soient meilleurs.    
 
8. M. le Président, le chiffre 2010 nous fait réfléchir.  Je suis heureux d’être là 
avec mon équipe pour guider nôtre île.  C’est pourquoi nous avons voulu intituler 
le thème de cette présentation "Setting the path for the decade 2010-2020’’ 
– Tracer le chemin pour la décennie 2010-2020’’. 
 
9. M. le Président, ce thème n’a pas été choisi au hasard.  Ce thème coïncidera 
avec le lancement officiel et la mise à exécution du SIDPR – Sustainable Integrated 
Development Plan for Rodrigues – Plan de Développement Durable et Intégré  
pour Rodrigues.  Ce plan de développement vient d’être finalisé et sera lancé avant 
la fin de cette année.  Je vais y revenir dans un moment. 
 

 

 
CONTEXTE ECONOMIQUE 

 
10. M. le Président, avant de me tourner vers les analyses des réalisations de 
juillet à décembre 2009 et les propositions par secteur pour 2010, permettez moi 
de passer en revue la situation économique sous trois volets : la situation dans le 
monde, au niveau national à Maurice et finalement à Rodrigues.  
 

 
SITUATION ECONOMIQUE DU MONDE 

 

11. M. le Président, mes recherches indiquent que nous avons toutes les 
raisons d’être prudents car tous les rapports et les prédictions ne sont pas 
certaines sur la reprise en 2010.  Ainsi selon une note du FMI en date du 8 juillet 
2009 intitulé ‘’Contractionary Forces Receding  But  Weak Recovery Ahead’’, la 
situation reste préoccupante.  Je cite : 
 

’’ The global economy is beginning to pull out of a recession unprecedented in the 
post–World War II era, but stabilization is uneven and the recovery is expected to 
be sluggish. Economic growth during 2009–10 is now projected to be about 
½ percentage points higher than projected in the April 2009 World Economic 
Outlook (WEO), reaching 2.5 percent in 2010. Financial conditions have improved 
more than expected, owing mainly to public intervention, and recent data suggest 
that the rate of decline in economic activity is moderating, although to varying 
degrees among regions. Despite these positive signs, the global recession is not 
over, and the recovery is still expected to be slow, as financial systems remain 
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impaired, support from public policies will gradually diminish, and households in 
countries that suffered asset price busts will rebuild savings. The main policy 
priority remains restoring financial sector health. Macroeconomic policies need to 
stay supportive, while preparing the ground for an orderly unwinding of 
extraordinary levels of public intervention. At the same time, given weak internal 
demand prospects in a number of current account deficit countries, including the 
United States, policies need to sustain stronger demand in key surplus countries’’. 
Fin de citation. 
 
12. M. le Président, je répète ce qu’a dit le FMI ‘’The global recession is not 
over, and the recovery is still expected to be slow (...)’’.  Cela implique que les 
effets de la crise continueront pendant un certain temps encore du moins en 2010.  
 
13. M. le Président, dans un autre document écrit par M. Robert Vos, du 
Département des Affaires Economiques et Sociales des Nations Unies (UNDESA) en 
date de mai 2009, les faits suivants sont mentionnés sur la crise et la situation du 
monde :-  
 

• La pire crise financière depuis la guerre; 
 
• L’économie mondiale est en récession et la reprise est incertaine; 
 
• Les risques d’une accentuation/prolongement de la récession existent ;  
 
• Le commerce mondial est en chute : -11.1% en 2009 et croissance 

estimée à 4.1% en 2010; 
 
• Les prix mondiaux des denrées alimentaires ont baissé mais restent au 

dessus des seuils historiques;  
 
• Le revenu par tête mondial est en déclin en 2009 ; 
 
• 60 pays en voie de développement verront une baisse dans leurs 

revenus en 2009 ; et  
 
• La récession est plus sévère dans les pays en voie de développement.  

 
14. M. le Président, les faits et les chiffres parlent d’eux mêmes. Nous sommes 
dans une période difficile au sein du monde et les temps sont durs.  Toutefois, 
nous avons aussi des raisons de croire à des améliorations.  Dans une note que 
nous a soumise le Ministère des Finances, les perspectives sont plus optimistes. Je 
cite:  
 
’On the international front there are visible signs of improvement in the global 
economic climate, in fact, the most recent figures released by the Organization of 
Economic Cooperation and Development (OECD) indicate that many countries did 
record positive growth in the second quarter of 2009.  Most observers now believe 
that global recovery from the recession may thus be earlier than expected while 
the expected contraction in world output may well be much lower than initial 
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projections.  The IMF is now projecting global output to shrink by about 1.4 per 
cent this year and to pick up by 2.5 per cent next year.  The quick and effective 
response of the international community and expansionary policies have been 
instrumental in cushioning world economies from what many analysts believed to 
be potentially the worst global economic crisis in history”. Fin de citation.  
 
 

SITUATION ECONOMIQUE NATIONALE 
 
15. M. le Président, la République de Maurice a été secouée de plein fouet par 
la crise mondiale.  Les secteurs du tourisme et de l’exportation ont été les plus 
affectés.  Toutefois, sous la tutelle du gouvernement actuel des mesures 
courageuses et innovantes ont été prises à temps pour endiguer les répercussions 
de la crise mondiale sur le pays.  L’excellente performance économique enregistrée 
en 2008 par rapport à la croissance, la création d’emplois, le contrôle du déficit 
budgétaire, les flux d’investissements étrangers et l’augmentation des réserves en 
devises étrangères sont autant d’indications que la première onde de choc de la 
crise sur l’économie nationale a été modérée.  En ce qui concerne l’année 2009, le 
Ministère des Finances est d’avis que la croissance tournera autour de 2.5%.  Les 
autres indicateurs qui nous ont été soumis indiquent que Maurice gardera la tête 
hors de l’eau malgré les difficultés. 
 

 
ANALYSE SOCIO-ECONOMIQUE DE LA SITUATION DE RODRIGUES 

 
16. M. le Président, nous avons beaucoup fait depuis 2006 pour promouvoir le 
développement économique, lutter contre la pauvreté, inverser les tendances de la 
dégradation écologique et améliorer le niveau de vie de notre population.  Les 
défis demeurent.  Le SIDPR identifie 11 causes de base des problèmes et défis de 
Rodrigues.   Je laisse le soin aux consultations qui auront lieu bientôt d’examiner 
ces 11 causes explicatives. 
 
17. Toutefois, dans cet exercice budgétaire et dans le contexte d’une analyse 
des problèmes socio-économiques  les plus pressants que nous devrons nous 
atteler à résoudre avec nos moyens, je mentionnerai les 4 points suivants :-  
 
 
(i) Le challenge de la création d’emplois.   
 
 Avoir un emploi est une attente légitime. Rodrigues a une population jeune et 

l’offre d’emploi est bien en dessous de la demande d’emploi.  Cela implique 
que nous avons un taux de chômage élevé avec 2875 de chômeurs soit un 
taux de chômage estimé à 14%.  Sur les 2875 personnes enregistrées comme 
chômeurs au bureau du travail; 1524 sont des femmes  et 1351 sont des 
hommes.  
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 M. le Président, nous avons pu, à ce jour, grâce à nos stratégies à 
L’Assemblée Régionale de Rodrigues créer plus de 100 emplois directs soit :-  

 
• Rodclean Co.Ltd    - 90 
• Discovery Rodrigues Co. Ltd   - 10 
• Rodrigues General Fishing Co. Ltd  -  2 
• Rodrigues Trade and Marketing Co. Ltd -  3 
• Rodrigues Water Company   -  3  

 
 Ce sont des emplois productifs que nous  avons pu créer à travers des 

arrangements et une ingénierie institutionnelle bien planifiée.  M. le Président,  
le secteur privé est aussi responsable de la création d’emplois et nous faisons 
tout pour lui faciliter la tâche. La lutte contre le chômage à Rodrigues reste un 
grand défi pour nous.  Nos efforts doivent se tourner vers la création d’emplois 
productifs.  

 
 

(ii) La pauvreté et l’exclusion  
 

 M. le Président, notre île n’a pas su bénéficier d’une stratégie de 
développement cohérente axée sur le développement d’un secteur privé solide 
depuis les années 80.    J’ai l’impression que par ignorance ou par manque de 
volonté quelque part on a voulu maintenir notre Peuple dans la pauvreté.  
Beaucoup de gens à Rodrigues vivent avec peu de moyens, en dessous du 
seuil de pauvreté.  La condition économique des ménages s’est détériorée 
avec la crise, la hausse du coût de la vie, un accès trop facile au crédit 
entraînant le surendettement et la surconsommation.  Mais il y a  un autre 
aspect qui affecte beaucoup de familles – les conditions déplorables de 
logement. M. le Président, bien que certains veulent faire croire qu’il y a des 
coupables, la détérioration de la situation économique, entraînant une 
paupérisation et des situations précaires est la faute de facteurs exogènes.  
Nous faisons tout pour en atténuer les effets avec les moyens dont nous 
disposons. 

 
 
(iii) Le déficit de productivité   
 
 M. le Président, Rodrigues ne produit pas assez ou ne produit pas assez bien 

au meilleur coût, de la meilleure qualité ou de la meilleure façon.   Notre 
attitude au travail doit changer.  Tout un chacun est appelé à adopter le 
concept de valeur-travail.  C’est dans l’effort et la persévérance que l’on 
produit.  Il nous faut apprendre à mieux produire et à être compétitif.    

 

 
(iv) Les menaces environmentales  
 
 M. le Président, nous avons une terre et une mer qui doivent être réhabilitées 

sous plusieurs formes. Les activités d’élevages et de pêches sont trop souvent  
irrespectueuses de l’environnement.  Au niveau terrestre, nous devons tout 
faire pour continuer les efforts de reboisement alors que dans le lagon l’avenir 
passe par les parcs marins que nous avons déjà commencé à mettre en place.   
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18. M. le Président, la situation est difficile pour beaucoup.  Ceux qui font les 
efforts par rapport à leur travail et leur entreprise sont toutefois bien lotis.  Il y a 
beaucoup d’exemples de succès qui méritent d’être valorisés. Le Rodriguais doit 
pouvoir ‘’dibout lor so lipie’’.  
 
19. M. le Président, depuis 2007 nous avons offert un stage à plus de 240 
jeunes au sein de L’Assemblée Régionale de Rodrigues.  Ils ont appris les rouages 
et ont bien aidé dans les projets de développement. J’ai le plaisir d’annoncer qu’ils 
auront la chance de postuler pour le recrutement de 250 travailleurs manuels que 
nous effectuerons en janvier prochain.  De plus une centaine d’emplois directs 
additionnels seront créés au sein de la Rodrigues Water Company Ltd et Rodclean 
Ltd principalement. Par ailleurs, nous comptons sur les secteurs économiques pour 
créer d’autres emplois durables et productifs.  
 
20. M. le Président, avant de passer aux réalisations et propositions détaillées 
par secteur, je vais expliciter les grands axes d’intervention pour l’année financière 
2010 :-  
 

• Premièrement,  nous continuerons à concentrer nos efforts dans les  
réformes  en cours dans le secteur de l’eau et à investir dans les 
infrastructures  - principalement le curage et la réhabilitation des petits 
barrages et l’amélioration des réseaux de distribution; 
  

• Deuxièmement, dans le domaine de la pêche, avec le dragage en cours 
on progressera dans le projet de port de pêche et de marina à Baie Aux 
Huîtres.  Aussi, nous renforcerons et rendrons opérationnelle la Maison 
des Pêcheurs ; 

  
• Dans le tourisme, nous miserons encore plus sur la promotion 

principalement à travers l’Internet; 
 

• Dans le domaine de la santé, des changements avec des 
investissements importants sont prévus; 

 
• Dans le domaine du logement social, on va rendre fonctionnel la 

Rodrigues Housing and Property Development Company pour élargir les 
possibilités d’accès au logement surtout pour les jeunes travailleurs à 
faible revenu ; 

  
• Dans le domaine du sport, nous investirons dans les infrastructures et 

nous mettrons plus de moyens dans la promotion du sport; 
  

• Au niveau de l’agriculture, avec l’aide du Food Security Fund nous 
continuerons à relancer la production;   

 

• Au niveau de l’Education, avec des aides à la formation et le  
renforcement des capacités et stratégies existantes ; 
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• Au niveau des infrastructures, avec les constructions de routes ; et 
 

• Au niveau du développement communautaire. 
 
 

LE TREMPLIN DU SIDPR 
 
21. M. le Président, nous sommes à l’aube de l’an 2010. Le chiffre 2010 doit 
nous inspirer et la coïncidence veut que cette année soit une année historique – 
elle verra le commencement de la mise en application du SIDPR – Sustainable 
Integrated Development Plan for Rodrigues – que nous avons tout le temps 
demandé quand nous étions dans l’opposition et que nous avons aujourd’hui la 
chance de finaliser. C’est pour cela, ce que nous entamerons à partir de 2010 
dessinera les grandes orientations de la décennie 2010-2020. M. le Président, en 
décembre 2006 nous avions intitulé notre programme quinquennal autour du 
thème ‘’Towards Economic Independence  - Striking the right balance 
between sustainable development and preservation of Rodrigues’ 
identity‘’.  Cette vision nous guidera jusqu’en 2011 et au delà. 
 
22. En ce qui concerne le rapport final du SIDPR soumis depuis peu, plusieurs 
constats ont été effectués et un parcours a été proposé.  A la page 50 du rapport 
final la section 1.6 intitulé ‘’The way forward: Kick-starting sustainable 
development initiatives in 2009’’, plusieurs étapes sont proposées : 
 

• Avant la fin de 2009, l’Assemblée Régionale de Rodrigues et la société 
rodriguaise dans son ensemble embarqueront officiellement sur le chemin 
du développement durable et intègré.  Cela implique le lancement officiel du 
SIDPR avec la participation de tous ; 

 
• Une campagne massive durant la même période pour vulgariser le concept 

et pour situer les implications jusqu’aux plus petits recoins de l’île 
Rodrigues ; 

 
• La mise en place de la ‘’Table Ronde de Rodrigues pour un Développement 

Durable et Intégré’’ qui sera un organisme consultatif axé sur le dialogue et 
la participation ; 

 
• La pleine participation de la société civile dans le processus de prise de 

décision autour de la Table Ronde et la mise en place de 4 groupes de 
travail thématique ; et 

 
• L’ensemble du SIDPR doit être vu comme une superstructure comprenant 4 

blocks qui s’entrelaceront pour produire les résultats escomptés pour le 
SIDPR.    
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23. M. le Président, le SIDPR n’aura pas été ce qu’il est sans la participation de 
tous.  Je voudrais remercier la UNDP, en particulier M. Claudio Calderone, les 
membres du Conseil Exécutif, les Representants du Ministère des Finances, les 
consultants du KPMG, les différentes personnes qui ont participé aux consultations 
ainsi que mon professeur, actuellement mon conseiller, l’économiste Moostapha 
JEETOO. Ils ont tous œuvré pour la finalisation du SIDPR. 
 
24. Notre plus grand challenge aujourd’hui est de lancer sous les meilleurs 
auspices le SIDPR.  Pour cela il nous faut équiper la EPMU – Economic Planning 
and Monitoring Unit - avec le personnel nécessaire.  Des recrutements sont en 
cours.  Je fais appel aux jeunes professionnels rodriguais – Ti Rodrigues a besoin 
de vous.  M. le Président, nous lancerons le SIPDR en novembre.  Une conférence 
des donateurs sera aussi organisée pour examiner les différentes aides 
internationales que nous comptons mobiliser pour bien démarrer le SIDPR.  M. le 
Président, à partir de maintenant et comme l’a dit le travailleur social M. Aurèle 
André lors des consultations prébudgétaires, il nous faudra « levé avec SIDPR, 
mangé avec SIDPR et dormi avec SIDPR’’.  La participation de tous est nécessaire. 
 
    

CONSULTATIONS WITH LOCAL STAKEHOLDERS 
 
25. Mr. Chairperson, Sir, my office has had pre-budgetary consultations with the 
major stakeholders in our island. This of course includes proposals being 
formulated during the contacts that we have with the numerous families living 
throughout the island. We are of course aware of the daily problems they are 
having to make both ends meet especially with the rise in food prices; and their 
wish and aspirations for a better living. We have also contacted other parastatal 
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organisations and other major enterprises operating in the island on their future 
policies and programmes. During the pre-budgetary meetings, we have had 
consultations with the representatives of the private sector organisations and the 
Non-Governmental Organisations (NGOs) on 11 September 2009. We reached a 
consensus on the necessity to give a special attention to measures targeting 
poverty alleviation and to concurrently attend to the social and environmental 
problems facing Rodrigues. They also expressed their wish to see practical 
measures to disseminate information on investment possibilities and consider 
providing a mentoring service to emerging entrepreneurs willing to start small 
production units. During discussions, many organisations expressed their wish that 
we look into the challenges posed by the world financial crisis and the impacts of 
the global warming. They also wished to see the publication of the final SIDPR and 
the setting up of a mechanism to ensure its proper implementation. Their 
proposals have all been noted and due attention have been given to them in our 
budget proposals. I thank them all for their valid suggestions and interest in seeing 
the upliftment of the living conditions of our population. 

 
 

INSTITUTIONAL REFORMS 
 
26. Mr. Chairperson, Sir, since we have taken over the Regional Government, 
we have left no stone unturned to put Rodrigues on the path of sustainable 
growth. The measures taken include some bold institutional reforms in the best 
interest of our island. In order to alleviate some of the problems being faced with 
slow delivery of public and merit goods, we decided to set up some companies. 
Many of these companies are now operating successfully and delivering the desired 
services. Here, I am referring to Rodclean Ltd, Discovery Rodrigues Ltd, Rodrigues 
Trade and Marketing Company Ltd and Rodrigues Fishing Development Co Ltd and 
the Rodrigues Water Company Ltd. These companies are attending to some 
serious constraints in refuse collection, tourism promotion, product development 
and the marketing of agricultural produce. The Rodrigues Water Company Ltd will 
soon become operational. It is currently recruiting its staff and will take over the 
water distribution in the southern part of the island in the first instance. The 
feasibility study of the company has been elaborated and two international 
consultants are currently working on some issues relating to tariffs. I am confident 
that the population will soon benefit from a more regular distribution of water.  
These companies will soon deposit their annual accounts at the Assembly and 
Members of this House will be able to appreciate how the meagre resources put at 
their disposal have been used efficiently and effectively in conformity with 
transparent financial practice and professional management.  

 
 

PERFORMANCE MANAGEMENT SYSTEM - PMS 
 
27. Mr. Chairperson, Sir, the development of the Public Service in Rodrigues is 
very high on the agenda of my Regional Government. In fact, since we took office 
in 2006, one among our main priorities was to uplift and boost up the public 
service through reforms initiatives with a view to provide more effective and timely 
services to the public. 
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28. In that connection, Mr. Chairperson, Sir, I am pleased to announce that the 
implementation of the Performance Management System, an important reform 
initiative that aims at bringing improvement in the overall performance of the 
public service, has been initiated in Rodrigues.  Indeed, a five day training 
programme was organised last week in collaboration with the Ministry of Civil 
Service and Administrative Reforms for 32 Performance Management System 
facilitators.  The facilitators will lead and drive the Performance Management 
System process in Rodrigues. 
 
29. Moreover, an action plan is being worked out and a Steering Committee has 
been set up to monitor and ensure the smooth implementation of the Performance 
Management System in Rodrigues.  It is expected that the Performance 
Management System will be fully implemented in all Commissions by next year.   
 
30. I would like here to make a vibrant appeal to all public officers to embrace 
the Performance Management System reform process, as it will contribute to 
organisational success and enhance individual and team performance for an 
efficient delivery of public services.  

 
 
 

SECTORWISE REVIEW AND PROPOSALS FOR JANUARY - DECEMBER 2010 
 
31. Mr. Chairperson, Sir, I will now move to a sector-wise review of the main 
areas of responsibilities of the Rodrigues Regional Assembly and will state our 
future policies and expenditure proposals for the fiscal period 2010. Mr. 
Chairperson, Sir, I propose to start with the productive sectors of our economy, 
then turn to the infrastructure and social sectors of the economy, elaborate on the 
grants from the Central Government and finally complete with the budget out-turn 
and outlay. 
 

 

PRODUCTIVE SECTORS 
 

TOURISM 
 
32. Mr. Chairperson, Sir, the tourism sector is now an important economic pillar 
of our island which provides direct employment to some 500 people and which also 
ensures indirect income for hundreds others involved in the agricultural, handicraft 
and fisheries sectors. The development of the tourism sector is a priority objective 
set by the Executive Council.  
 
33. Unfortunately, Mr. Chairperson, Sir, the local tourism Sector has had to face 
various difficulties during the year 2008 and the first six months of 2009. The 
sector was severely hit by the increase in air tickets fares and the impacts of the 
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worldwide economic crisis, despite all our promotional efforts. Tourist’s arrivals 
witnessed a decrease of 15% in 2008 and a decrease of 13% in the first six 
months of 2009, with a decrease of 21% in the six months recorded mainly from 
our main source market, that is, Mauritius. 
 
34. Following the request of the “Association Du Tourisme Reunie” and 
negotiation efforts undertaken by all parties concerned, the Central Government 
and Air Mauritius have agreed to implement a ‘special holiday package’ in 
collaboration with all local tourism operators as from August 2009 in order to 
revigorate the local tourism industry. With the implementation of the above 
package, it is expected that arrivals from Mauritius, which was the main cause of 
decrease in tourists, will be raised back to its all time peak. The first statistics of 
arrivals and occupancy in tourist establishments are showing positive results in 
August 2009 and we expect that the outcome will be further improved with the 
aggressive promotional campaigns being presently undertaken by the Rodrigues 
Tourism Office in collaboration with the Mauritius Tourism Promotion Authority, 
namely through media campaigns, roadshows in Mauritius, TV spots, visits of 
travel trade professionals, internet marketing, etc. Our foreign markets are also 
not being neglected and continued promotional efforts will be undertaken through 
press trips, participation in major tourism fairs, etc. 
 
35. Mr. Chairperson, Sir, as announced in my last budget speech in April this 
year, we have reviewed the state land rentals of tourist enterprises in this time of 
difficulty to enable them to invest in promotional campaigns and in upgrading their 
enterprises.  
 
36. As promised, we are also moving towards the promotion of our destination 
via the internet. Tenders for the design, hosting and running of a new tourism 
website was floated and the Tourism Office is now evaluating the bids received. It 
is expected that the selected bidder would be able to design the new website 
around November this year following which we will be able to utilise fully the 
potential of internet in the promotion of our island.  
 
37. Mr. Chairperson, Sir, as announced we are also implementing the Tourist 
Signage Programme whereby tourist information signs are being placed all around 
the island. Some 30 tourist information signs are being placed under this project.  
In line with our objectives to provide additional attractions to tourists, the access 
to Trou D’Argent is being upgraded with the support of the Tourism Fund which is 
financing the project to the tune of Rs 3 M. 
 
38. Mr. Chairperson, Sir, our efforts in the tourism sector will be continued. We 
are working in collaboration with the local tourism associations and tourism 
operators in ensuring the continuous and sustainable development of the sector. I 
am therefore providing an amount of Rs 5 M for the promotion of tourism for the 
fiscal year 2010. The following main measures would be implemented to boost up 
the sector:  
 

• First, reinforcing the Rodrigues Tourism Office and Discovery Rodrigues Co 
Ltd to ensure improved and more substantial market information by 
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enhancing the system of data collection, market intelligence, and analysis. 
This will be supplemented by information collected from the Passenger 
Information Sheet now in place since 1st September 2009; 

 
• Second, upgrading of tourism product and services and ensuring that norms 

and standards prescribed in the Rodrigues Regional Assembly (Tourism) 
Regulations 2007 which was passed in this House in July 2007 are adhered 
to. The facilities offered by the Empowerment Foundation are also being 
enlisted to empower and innovate at the level of all the local tourism 
enterprises;  

 
• Third, improving on our marketing and promotional measures to increase 

the visibility of the Rodrigues destination and also to target and position 
ourselves into specific market segments;  

 
• Fourth, developing our destination offer to encourage tourist to lengthen 

their stay on our island by creating more attractions and also targeting 
tourists willing to experience events such as Fête du Poisson, Festival 
Créole, etc; 
 

• Fifth, developing training and development programmes for employees and 
potential employees of the sector in collaboration with the Hotel School and 
Tourism Employees Welfare Fund; and 

 
• Sixth, ensuring flexibility of arrivals on our island through the project of 

runway extension at the Sir Gäetan Duval Airport. This will not only enable 
us to tap into tourists from regional countries but also enable to position 
ourselves as a transit destination as well. 

 
 
39. Mr. Chairperson, Sir, the above measures will be hauled up with the 
forthcoming operations of the new airline company, the SolitAir which will be 
operating daily flights on the Rodrigues-Mauritius route. This initiative is most 
highly welcomed. There is also the projected start of operations of two new hotels 
which are already under construction and those which are due to start construction 
next year, which will add to the momentum in the industry. 
 
 
40. M. Le Président, nous avons un produit touristique unique qu’il nous faut 
préserver et valoriser. La qualité de l’acceuil des établissements lors du séjour du 
visiteur est la meilleure preuve du sérieux et de professionalisme que nous 
pouvons lui offrir. Lancer et gérer une entreprise touristique est une chose 
passionante et un défi que beaucoup de personnes ont pu relever. Je fais un appel 
pour le respect des normes dans le secteur et pour une harmonisation des offres. 
La Commission du Tourisme continuera de s’associer à toute initiative qui fera 
promouvoir et valoriser le dévelopement du tourisme à Rodrigues.  
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AGRICULTURE 
 
41. Mr. Chairperson, Sir, the Commission for Agriculture and Natural Resources 
Rehabilitation will continue with the implementation of measures aimed at the 
strengthening and modernisation of the agricultural and agri-business sectors 
through the provision of an enabling environment, focusing on food production and 
security, protection, conservation and sustainable use of natural resources. 

 
42. It should be noted that the general increasing trend in agricultural 
production has been sustained.  The Commission has intensified its efforts to 
promote the cultivation of land and livestock production through its various 
services by implementing the following main measures:- 

 
• Provision of a free land preparation and pest control service. The different 

units have been reorganised and reinforced in terms of resources to meet 
the increasing demand from planters.  This has resulted in a 37.5% increase 
in the production of onion and an increase of 50% in bean production over 
the last year; 

 
• Securing the tenure of land.  In that respect, more than 2,456 plots have 

been surveyed and the corresponding agricultural permits will be issued 
shortly.  These permits are related to crop production, livestock production 
and mixed farming; 

 
• Boosting up of livestock production through the introduction of new breeds 

of sheep, beef and milch.  A local fowl poultry production has been set up 
and the  breeding of local sheep has resumed at Crab Island;    

 
• Assistance was provided to local pig breeders through a subsidy on the 

freight cost; 
 

• Provision of water for irrigation through the setting up of small irrigation 
networks.  Some 25 small wells have been desilted at Pointe Coton, Saint 
François, Anse Ally and Graviers; 

 
• Rehabilitation of abandoned and degraded lands.  Over 10 hectares of land 

have been rehabilitated at Rivière Bamboo, Roseaux and Désiré.  Moreover, 
under the Food Security Fund, the valley of Baie Malgache is being 
rehabilitated.  The works consist of the construction of 2 kilometres of 
drains, six kilometres of fence and 2.5 kilometres of track roads;  

 
• Promotion of the export of local products.  The Rodrigues Trade and 

Marketing Co. Ltd. have played an active role in the exports of local 
products.  Export of live animals has increased by 19%.  Moreover, the 
Company started to export 700 kg of honey and 10 tons of local red beans 
to Mauritius; and 
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• Within the programme of eradication of Accacia Nilotica known as piquant 
loulou a heavy duty shredder has been purchased to shred logs into chips 
which will thereafter be composted. 
 

43. Mr. Chairperson, Sir, the success of the agricultural sector depends largely 
on the commitment of the staff of the Commission for Agriculture and particularly 
those attached to the different extension services to effectively transfer 
appropriate technology to meet the needs of the farmers’ community.  A 
continuous programme of training has been set up for the staff who has in turn 
imparted training to farmers. 

 
44. Mr. Chairperson, Sir, the same efforts will be pursued during fiscal year 
2010 and I would like to highlight some of the major outputs expected to be 
delivered by the Commission for Agriculture under the five main programmes. 

 
• Issue of some 600 agricultural permits; 

 
• Setting up of 5 model farms;  

 
• Production of 15,000 local fruits seedlings; 

 
• Production of 500 local breed chicks; 

 
• Exportation of 2,500 live pigs, 3 tons of rodriguan ham and 2 tons of 

rodriguan honey by the Rodrigues Trade and Marketing Company; 
 

• Rehabilitation of 70 hectares of abandoned and degraded land; 
  

• Rehabilitation of 5 kilometres of drains and 10 kilometres of terraces; 
and 

 
• Eradication of Accacia nilotica over an area of 30 hectares. 
 
 

45. Mr. Chairperson, Sir, a provision of Rs 15.5 M is being made for the 
implementation of the above projects. In addition to above, an amount of Rs 100 
M has been earmarked under the Food Security Fund for the implementation of the 
following projects: 

 
• Rehabilitation of 250 arpents of abandoned land in the regions of Eau 

Verte, Montagne du Sable, Terre Rouge and Cascade Jean Louis for an 
amount of Rs 17 M; 
  

• Completion of phase 2 of Baie Malgache project which will consist of the 
construction of a Retenue Collinaire and the appropriate irrigation 
networks; 

 
• Setting up of a bean farm at Baie Topaze over an area of 25 arpents; 
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• Setting of two lime farms at Graviers and Grand Bay at a cost of           
Rs 10 M;  

 
• Completion of phase  two of  the chilli farm at Baladirou; 

 
• Construction of an onion curing facility at Montagne Plate; 

 
• Construction of a modern slaughterhouse at Baie Diamant at a cost of   

Rs 20 M; 
 

• Construction of 12 additional model production farms including all 
infrastructural facilities at a cost of Rs 36 M; and 

 
• Production of 20,000 litres of milk and the setting up of a Cheese and 

Pasteurisation Unit at St. Gabriel. 
 
46. M. le Président, le miel de Rodrigues est réputé mondialement et sa grande 
demande en est la preuve. Afin d’en produire davantage, la Commission de 
l’Agriculture lancera le programme « Une ruche par famille» au cours de 2010 en 
vue d’encourager les jeunes à se lancer dans l’apiculture et à renforcer nos 
capacités d’exportation.  
 
47. M. Le Président, nous avons maintenant acquis le broyeur tant attendu. Le 
but est de pousser les agriculteurs à aller plus vers la production bio. En effet, 
presque 90% des déchets produits ont un composant organique. Cette machine 
aidera aussi à faire une meilleure utilisation des déchets verts et promouvoir le 
compostage.  

 
 

INDUSTRIE DE LA PECHE 
 

48. M. le Président, je voudrais réitérer ici encore une fois, l’engagement du 
Conseil Exécutif pour le développement d’une vraie industrie de pêche à Rodrigues.  
J’avais annoncé toute une série de mesures pour atteindre notre schéma de long 
terme dans ce secteur: 
 

• Réduire la pression dans le lagon à travers la retraite volontaire de 1,000 
pêcheurs jusqu’en 2011 et leur reconversion dans d’autres secteurs 
d’activités, la formation et la facilitation de l’investissement, la promotion de 
la pêche en haute mer ; 
 

• Réglementer pour ne conserver que la pêche artisanale dans le lagon selon 
un seuil de tolérance défini ; 

 
• Consolider et rendre opérationnelles les réserves marines et mettre en place 

une surveillance effective ; 
  

• Favoriser des filières d’exportation du poisson ; 
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• Professionnaliser  la pêche hauturière et sur les bancs ; et 
 

• Développer les infrastructures portuaires y relatives.  
 
 

49.   M. le Président, je voudrais passer en revue les progrès dans ce 
domaine :   

 
(i) Il est impératif de réduire la pression dans le lagon. J’ai donc le plaisir de 

vous annoncer que suite à la récente visite du Vice Premier Ministre et 
Ministre des Finances à Rodrigues suivi de celle du Ministre de Rodrigues 
et des Administrations Régionales, un accord a pu être établi concernant 
le plan et la modalité pour la retraite volontaire des pêcheurs.  Tous les 
pêcheurs qui se joindront au plan seront compensés. Une allocation de Rs 
25,000 sera payée à tous ceux âgés de 50 ans; tandis que ceux âgés de 
moins de 50 ans recevront une compensation fixe de Rs 20,000 et une 
compensation variable de Rs 1,000 par an, sujet à un maximum de 10 
ans. 

 
  M. le Président, nous procèderons que la remise de chèques pour ceux 

âgés de plus de 50 ans aura lieu le 10 octobre prochain. Cela concerne 
plus de 330 pêcheurs.  

 
(ii)  Dans le cadre du programme MARS de l’IFAD, un Consultant est 

actuellement à Maurice et sera bientôt à Rodrigues pour la préparation 
d’un plan de gestion de la pêche hauturière.  En ce qui concerne la 
gestion de la pêche des ourites, le projet ReCoMap financera la visite 
d’une équipe de Consultants pour la préparation d’un plan. L’équipe est 
attendue à Rodrigues vers la fin du mois d’octobre ou vers mi-novembre.  

 
 Comme annoncé, la formation des pêcheurs hauturiers sera complétée 

d’ici la fin de décembre.  270 pêcheurs ont déjà terminé leurs cours 
théoriques et un dernier groupe d’une trentaine de pêcheurs terminent 
leurs formations en ce moment. 

 
(iii) J’avais lancé un projet pilote pour la construction d’un bateau d’environ 30 

à 35 pieds de long, pour la pêche hauturière. J’ai le plaisir d’annoncer que 
l’approbation du ‘Central Procurement Board’ a été obtenue et le contrat 
sera alloué incessamment. Ces bateaux seront attachés à la Rodrigues 
General Fishing Co. Ltd. Dans le cadre de ce projet, j’avais conduit une 
délégation de pêcheurs  et de promoteurs à Maurice en juillet dernier. Les 
pêcheurs ont, entre autres, eu l’occasion de visiter plusieurs chantiers de 
construction de bateaux.  Ils ont eu l’occasion de faire des tournées en 
mer dans des bateaux du même modèle et ont visité le parc marin de Blue 
Bay. Ils ont aussi pu établir des contacts avec les amis pêcheurs de 
Maurice.   
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(iv) Dans la même foulée, M. le Président, on pourrait avoir des marins 
pêcheurs formés; mais il est d’une nécessité absolue pour pourvoir à ces 
pêcheurs des infrastructures adéquates pour l’avancement de ce secteur.  
Dans ce contexte, les projets identifiés dans mon précédent budget, ont 
déjà été entamés et j’ai le plaisir d’annoncer que l’installation des cloisons 
isothermique de trois chambres froides préconisées a été complétée.  Il ne 
restera que l’installation des systèmes frigorifiques qui devrait être 
complétée vers la fin d’octobre cette année.  Ces chambres froides seront 
mises à la disposition des pêcheurs à un prix forfaitaire.   

 
(v) Le dragage du bassin de Pointe Monier a commencé et sera complété d’ici 

fin novembre; après quoi les travaux de dragage du chenal reliant Pointe 
Monier à Baie aux Huîtres débuteront.  Quand  les travaux seront 
terminés, les bateaux navigueront plus facilement jusqu’à Pointe Monier 
pour débarquer leurs prises à la Maison des Pêcheurs et aussi pour 
s’approvisionner en glace et en carburant. De plus, après le dragage, 
Pointe Monier deviendra le site idéal comme refuge en cas de cyclone. 

 
(vi) L’étude d’impact environnementale, l’EIA, concernant le projet 

d’élargissement et l’approfondissement des passes existantes dans le 
lagon a été complétée.  Le rapport a été soumis au Ministère de 
l’Environnement pour l’octroi d’un certificat d’exemption.  Aussitôt 
l’exemption obtenue, l’appel d’offre pour les travaux sera lancé. 

 
(vii) D’ici fin décembre, 15 dispositifs de concentration de poissons (DCP) 

communément appelés ‘’ radeaux’’, seront opérationnels. Les appels 
d’offres pour l’achat du matériels pour la cause de cinq  ‘’radeaux’’ 
additionels sont déjà en cours. 

 
(viii)  Cinq balises de navigation ont déjà été achetées et seront déployées d’ici 

fin décembre à Port Sud Est, St. François, Grenade, Grand Bassin et 
Grande Pointe. Ces balises faciliteront les entrées et les sorties des 
embarcations des pêcheurs hors du lagon. 

 
(ix)  L’ébauche d’un règlement a été finalisée et sera soumise à l’Assemblée 

Régionale d’ici la fin de cette année.  Ce règlement renforcera le cadre 
légal dans notre lutte contre les types de pêches frauduleuses.    

 
50. M. le Président, une provision de Rs 20 M est faite dans ce présent budget 
pour financer principalement les quatre grands axes d’intervention suivants :- 
 

• Compléter le dragage du chenal reliant Baie aux Huîtres à Pointe Monier ; 
 

• Le paiement d’une compensation pour la retraite volontaire des pêcheurs du 
lagon; 
 

• Compléter la construction des 6 bateaux de pêches de 32 pieds; et 
 

• L’opérationnalisation des réserves marines. 



RRA Budget Speech – 18 September 2009 

18 

RODRIGUES GENERAL FISHING CO. LTD (RGFC) 
 
51. M. le Président, depuis la mise en place de la Rodrigues General Fishing Co. 
Ltd (RGFC) beaucoup de travaux et de tâches ont été accomplis.  Il y a eu 
premièrement  la renovation du bâtiment de la Maison des Pêcheurs, laissé dans 
un véritable état d’abandon. Nous venons de compléter la réinstallation de 
nouvelles chambres froides.  Avec sa machine à glace, ses chambres froides, et 
d’autres équipements, la Maison des Pêcheurs est aujourd’hui opérationnelle.  
Nous sommes maintenant à la recherche d’un bon gestionnaire pour assumer un 
bon début des opérations.  Les six bateaux que la Commission de la Pêche finance 
seront attachés à la maison des pêcheurs.  Nous entamerons des discussions avec 
les skippers que nous venons de former et la communauté des pêcheurs pour 
trouver le modus operandi de leur utilisation. 
 
52. D’ores et déjà, j’invite les pêcheurs à mieux s’intéresser à la Maison des 
Pêcheurs et ses différentes facilités.  Il nous faut avoir une industrie de la pêche 
capable de répondre à nos besoins en termes de qualité et de quantité et 
Rodrigues a le potentiel pour cela.  Avant la fin de l’année, nous réviserons la 
composition du Board de la RGFC pour y inclure des représentants des pêcheurs.  
Nous voulons que cette entreprise soit au service de la communauté des pêcheurs 
et puisse jouer un rôle dans l’approvisionnement continu de la population en 
poissons et autres produits de la mer.  Nous faisons revivre la Maison des Pêcheurs 
qui jadis était une fierté mais que l’on a laissé mourir.   
 
53. M. le Président, nous avons aussi la confirmation que le projet IFAD MARS – 
Marine and Agricultural Ressources Support Programme  va financer 5 autres 
bateaux de pêche pour les 5 coopératives de pêche mises en place dans le cadre 
du projet IFAD.  Le financement viendra du Food Security Fund et du National 
Empowerment Fund  Comme annoncé par le Vice Premier Ministre et Ministre des 
Finances lors de sa visite à Rodrigues le mois dernier, ces bateaux seront financés 
jusqu’à hauteur de Rs 5 M l’unité.  75% du coût  du projet de chaque coopérative 
constitue un don alors que les 25% seront sous la forme d’un prêt.  L’Assemblée 
Régionale à travers la EPMU a eu la responsabilité de lancer les appels d’offres 
pour l’acquisition de ces bateaux.  M. le President,  l’Assemblée Régionale de 
Rodrigues va négocier pour que ces facilités soient étendues à d’autres groupes de 
pêcheurs.  
 
54. La EPMU et la Commission de la Pêche accompagneront tous ces 
bénéficiaires de projets dans leur cheminement. 

 
 
 

PARCS MARINS 
 
55. M. le Président, Depuis le dernier discours du budget, les principales étapes 
suivantes ont été atteintes par rapport au parc marin de Port Sud Est : 
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• Le plan de zonage de la SEMPA (South East Marine Protected Areas) a été 
développé après diverses réunions de consultation avec les différentes 
parties prenantes et principalement les communautés de pêcheurs dans la 
région Sud Est de l’Ile; 
 

• L’acquisition de bouées pour la démarcation des zones est en cours;  
 

• L’appel d’offre pour le recrutement des plongeurs pour l’installation des 
bouées est en phase d’être finalisé; et 
 

• Les procédures pour le recrutement des Rangers, qui seront principalement 
responsables de la surveillance dans la zone délimitée, ont déjà été initiées 
et la première équipe sera recrutée en novembre 2009. 
 

56. Une campagne agressive sera aussi lancée afin de sensibiliser le public sur 
les avantages du parc marin. Dans ce contexte, toute une série d’articles tels que 
T-shirts, plumes, brochures, affiches etc… pour la promotion a été achetée. Un site 
web sera aussi lancé avant la fin de l’année. Un centre de documentation et 
d’information a aussi été inauguré.  Il est prévu que ce parc marin devra être 
opérationnel d’ici fin décembre 2010. Une provision additionelle de Rs 7 M a été 
allouée par le Ministère des Finances dans notre budget représentant notre 
contribution selon les termes de l’accord avec le GEF-UNDP.  
 
 
 

ENTREPRENEURSHIP, INDUSTRIAL DEVELOPMENT & HANDICRAFT 
 
57. Mr. Chairperson, Sir, the objective of our government is to encourage 
industrial and SME development as well as empowering and training the local 
people to develop a culture of entrepreneurship. During the period 1st July 2008 to 
30 June 2009, the office of Invest Rodrigues pursued its efforts to promote 
industrial development and entrepreneurship.  
 
58. During the last fiscal period, 146 projects were received by the office out of 
which 45 were evaluated to be viable projects. Approval was given for the 
implementation of 21 major projects in the field of tourism, fisheries, agro-
industry, etc. 
 
59. Mr. Chairperson, Sir, with regard to entrepreneurship promotion, a major 
Entrepeneurship Development Programme has been developed with the 
Decentralised Cooperation Programme and some 150 entrepreneurs and potential 
entrepreneurs are being given training as from this month in varying fields such as 
preparation of business plan, securing finance, accounting, marketing, legal 
aspects of businesses, etc. The training programme which started this week is 
expected to end in November 2009.  
 
60. Further, to encourage developments in the industrial and SME sector, a 
Memorandum of Understanding has been signed with the Ministry of Business, 
Enterprise and Cooperatives whereby all facilities provided to SMEs in Mauritius are 
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now being extended to SMEs in Rodrigues. A major communication campaign will 
be held next week in Rodrigues in collaboration with the Ministry of Business, 
Enterprise & Cooperatives. 
 
61. Mr. Chairperson, Sir, during budgetary consultations with stakeholders, 
representations have been received to streamline the procedures of setting up and 
assisting SMEs and the business community as a whole. In that respect, a 
Coordination Committee will be set up as a one-stop forum for all potential SMEs 
and businesses to facilitate setting up of enterprises, provision of advice and 
services, licensing, etc. The Coordination Committee will be composed of the 
Commission for Industrial Development, SEHDA, DBM, Empowerment Programme 
etc amongst others and will target at facilitating industrial and SME development. 
The main objective is to better coordinate the different assistances being offered 
by all these institutions to SME’s. SME development is a must for job creation in 
Rodrigues.  

 
 
 

TRADE AND COMMERCE 
 
62. Mr. Chairperson, Sir, as announced in my last budget speech, the Freight 
Rebate Scheme and Freight Subsidy Scheme which is benefitting various 
entrepreneurs and individuals locally in exporting their products at competitive 
prices as well as keeping their costs reasonable in spite of the freight costs, have 
been reengineered. My office will this year undertake a communication campaign 
on these schemes to encourage production and exports of our local produce as 
well as ensure that local producers and consumers fully benefit from the rebates. 
 
63. With regard to Price Fixing, as announced in my last budget speech, I have 
received representations with regard to delays being encountered with respect to 
the fixing of prices for items to be sold in Rodrigues. Complaints have been 
received from suppliers that their products have short shelf life and that by the 
time the price is fixed, the products are no more fit for consumption. I am bringing 
up shortly at this Assembly the Price Control Regulations which will enable the 
fixing of prices locally and much more quickly. 
 
64. Mr. Chairperson, Sir, my Regional Government is aware that the inadequate 
supply of cooking gas (LPG) from Mauritius and the current distribution system are 
causing much inconvenience to consumers.  For example it was observed that the 
last consignment of LPG was sold within less than five days and there was a very 
short supply of 12 Kg LPG gas. Further it has been often reported that retailers 
charge much more than the maximum fixed price. Unfortunately, in most cases 
consumers do not officially report cases of higher LPG prices to the Consumer 
Protection Unit as they prefer to maintain good relationship with traders to obtain 
the gas regularly. On the other hand, it is found that some traders and carriers 
seize the opportunity to make lucrative business at the expense of consumers.  
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65. Mr. Chairperson, Sir, following the recommendations of the Consumer 
Protection Unit and representations of consumers and the Rodrigues Shop Owners 
Association as well as taking into consideration the lack of security during gas 
delivery in the vicinity of the filling station and the threat to public safety not 
excluding the security concerns with regard to the gas lorry transport on the roads, 
my Office is making arrangements for the AEL DDS Ltd, the supplier of LPG gas, to 
be now also responsible for effecting the distribution of LPG gas all around the 
island. Further, TOTAL and SHELL will also be pressed to improve the supply of 
LPG to Rodrigues. I hope the measure will solve this long outstanding issue and 
alleviate the sufferings of many who are regularly victims of the present system. 

INFORMATION & COMMUNICATIONS TECHNOLOGY (ICT) 
 
66. Mr. Chairperson, Sir, with respect to the ICT sector, the regional 
government had unfortunately lacked resources and expertise to develop this 
important emerging sector. This situation is now being redressed. My Office is 
creating an IT Unit which will be responsible for the running and maintenance of 
all IT infrastructure of the RRA as well as promoting the ICT sector as a whole in 
Rodrigues. Procedures are being completed for the creation of the relevant 
departments and following which recruitment will be initiated. For the time being, 
an Assistant Systems Analyst has been posted to Rodrigues and an IT Consultant 
is being recruited under the Capacity Building Programme.  
 
67. Mr. Chairperson, Sir, I am aware of the connectivity problems being faced in 
Rodrigues. The development of the ICT unfortunately relies heavily on the 
connection of Rodrigues Island to the worldwide IT network. In that respect, 
positive consultations have been held between my office and the Ministry of 
Information Technology and the Indian Ocean Commission. My office has received 
confirmation from the Ministry of Information and Communication Technology that 
the proposed SEGANET fibre optics submarine cable network will be extended to 
Rodrigues. Once connected, Rodrigues would also be able to connect to the 
EASSy/SAFE network thus providing our island with international bandwidth 
capacity and be a major breakthrough in bringing ICT investment climate in 
Rodrigues in sectors such as call centers, disaster recovery centers, back-up centre 
for Mauritian institutions, contingency planning, etc. and would be a major area for 
creation of employment in the island.  
 

 

SECTEUR INFRASTRUCTUREL 
 
 

RESOURCES EN EAU 
 
68. M. le Président, j’avais annoncé dans mon précédent budget une double 
stratégie pour le développement du secteur de l’eau à Rodrigues.  Le premier volet 
consistait à développer les infrastructures adéquates tandis que l’autre volet était 
axé sur les Réformes Institutionnelles et Organisationnelles. 
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69. M. le Président, j’ai le plaisir d’annoncer que les travaux suivants ont été 
entrepris et complétés ou seront complétés d’ici peu:- 
 

(i) L’installation de deux unités de dessalement de l’eau de mer par osmose 
inverse de 250m³ à Songes. Le projet a été complété en avril de cette 
année et ceci a permis à une augmentation de la fréquence de 
distribution d’eau dans le sud de l’ile. 

 
(ii) Le barrage de Cascade Pigeon avec une capacité de stockage de 

10,000m³ a été complété à 95% et sera opérationnel d’ici la fin du mois 
de septembre 2009. Il ne reste que la prise d’adduction d’eau à être 
complétée et l’aménagement d’une station de traitement à Crêve Cœur 
afin de rendre l’eau potable. 

 
(iii) Le curage des petits barrages situés à Mangues et Quatre Vents sont en 

cours.  Les travaux sont presque terminés sur le site à Quatre Vents et 
ont déjà commencé sur le site de Mangues. Malheureusement, due à la 
pluviosité des dernières semaines, les travaux ont été retardés et seront 
complétés vers mi-octobre.        

 
(iv) Douze pompes de forages ont été remplacées et les pompes retirées 

seront gardées comme pompes de secours. Ceci permettrait dorénavant 
de remplacer toute pompe défectueuse dans un délai de 24 heures. 
Ainsi cela réduirait la perturbation dans la fréquence de distribution 
d’eau.   

 
(v) La construction de deux réservoirs de 1,000m³ chacun à Rivière Coco et 

Montagne Patate est en cours. Les deux réservoirs seront opérationnels 
d’ici la fin de l’année. 

 
 
(vi) Le petit barrage et le réservoir de Grand Baie, de même que la source 

de Fond La Digue ont été réhabilités. La Commission est en train 
d’étudier le partage du surplus d’eau à Grand Baie avec une partie du 
village de Jean Tac.  

 
(vii) M. le Président, j’avais aussi annoncé une vaste campagne de 

réhabilitation, de rehaussement de petits barrages et réservoirs au 
niveau des villages. J’ai donc, le plaisir d’informer la Chambre que nous 
atteindrons les objectifs fixés. Je voudrais mentionner les progrès 
atteints pour les projets suivants: 

 
(a) Le contrat pour la réhabilitation, le réhaussement et le 

nettoyage de la source de Ti Gomme a été alloué. Les travaux 
commenceront la semaine prochaine et s’echelonneront sur une 
période de 12 semaines ; et 
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(b) Les contrats pour le projet de Bassin Banane, Pavé La Bonté, 
Fond Accacia et de Jardin Mamzelle seront alloués 
incessamment. Les appels d’offres pour les travaux à Rivière 
Coco, Oranges, Papayes, Pistaches et Anse Quitor (Dans 
Manuel) ont été lancés et la date limite pour les soumissions 
des offres est aujourd’hui. Les travaux devront commencer 
avant la mi-octobre.  

 
(viii) Par ailleurs, nous attendons toujours l’approbation du Project Plan 

Committee du Ministère des Infrastructures Publiques pour lancer les 
appels d’offres concernant l’installation de deux unités de 1,000m³ d’eau 
chacune à Songes. Comme annoncé, une équipe de L’Agence Française 
de Développement sera à Rodrigues du 5 au 10 octobre prochain pour 
préparer une étude de faisabilité technico-économique d’une station de 
dessalement couplée avec de l’énergie éolienne.  

  
 
 

REFORMES DANS LE SECTEUR DE L’EAU 
 
70. M. le Président, comme j’avais annoncé lors de mon précédent discours, le 
problème d’eau à Rodrigues ne sera résolu que si nous entamons des réformes 
institutionnelles majeures dans le secteur de l’eau.  Je suis fier ici de citer, 
Monsieur CHENNE, Conseiller Interrégional  pour l’Eau du département des Nations 
Unies qui a écrit dans son rapport, je cite: ‘’La réforme engagée tout récemment, 
suite à une crise locale, par la Commission de l’Assemblée Régionale de Rodrigues 
(ARR) pour améliorer le système de mobilisation – distribution de l’eau domestique 
en confiant son opération – par un contrat annuel de «service» - à une entreprise 
de statut privée (mais appartenant à 100% à l’ARR) devrait être 
encouragée’’  (Fin de citation). 
 
71. M. le Président, Les initiatives suivantes ont été entamées par la Rodrigues 
Water Company: 

 
• Une étude de faisabilité, financée par la compagnie, est maintenant 

entamée par des Consultants internationaux.  L’étude définira 
l’organigramme de la compagnie, les équipements à acheter, une 
proposition des tarifs pour la facturation, l’aide gouvernementale 
annuelle à être apportée afin de rendre la compagnie viable ; 

 
• Le recrutement des personnels est actuellement en cours et sera financé 

d’ici peu; et 
 
• L’acquisition des véhicules et certains équipements a été complétée. 
 
 

72. M.  le Président, En ligne avec ce qui a été fait jusqu’à présent, les 
stratégies suivantes seront adoptées d’ici la fin de l’année afin de s’assurer que la 
Rodrigues Water Company Ltd soit complètement opérationnelle: 
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• Le recrutement des Ingénieurs, des Agents Techniques et des 

Techniciens de terrain sera complété d’ici fin octobre ; 
 
• Une demande sera faite au Ministère de Rodrigues afin que la Rodrigues 

Water Company Ltd. soit reconnue comme une ‘approved service’.  Ceci 
permettrait aux employés actuels de la Water Resources Unit,  désirant 
se joindre à la Compagnie de le faire sans qu’ils perdent leurs droits et 
leurs acquis ; et 

 
• Deux experts de l’UNDP seront à Rodrigues vers le mois de novembre ou 

décembre pour travailler sur les règlements du cadre légal du secteur 
d’eau à Rodrigues. Toute la politique de l’eau sera définie incluant les 
champs d’action des acteurs dans ce secteur, notamment Le Water 
Resources Unit, l’Irrigation Unit, La Rodrigues Water Company Ltd, entre 
autres…    

 
73. M. le Président, nous avons toutes les raisons d’être fiers et satisfait de ce 
que nous entamons à travers la Rodrigues Water Company.  Lors d’un atelier de 
travail avec le Conseil Exécutif le 10 Septembre  dernier les deux consultants 
internationaux Keith Stallard et Claude de Patoul du DCP ont exposé pas mal de 
problématiques auxquels devra répondre l’étude de faisabilité.  Ces questions sont 
par exemple :- 
 
 

Au niveau institutionnel :-  
 
• Comment est ce que L’Assemblée Régionale de Rodrigues doit 

superviser, coordonner et réglementer les différentes institutions dans le 
secteur de l’eau : La Water Unit, La Rodrigues Water Company et la 
Commission de l’Agriculture (Division de l’Irrigation) ? 
 

• Qui possédera les infrastructures de l’eau – réservoirs, unités de 
traitement, les réseaux de distribution, les compteurs etc ?  

 
• Est-ce que les membres du Board doivent avoir des connaissances 

techniques ?  
 

• Qui va évaluer et faire le suivi des niveaux de service et le cahier des 
charges de la Rodrigues Water Company ? 

 
• Est-ce que la Rodrigues Water Company devrait sous traiter la lecture 

des compteurs, la facturation et la collecte du revenu au Central 
Electricity Board par exemple ?   
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Au niveau technique 
 
• Sur quelle échéance est ce que la Rodrigues Water Company devrait 

prendre ses responsabilités dans les services de l’eau ?  Est-ce que cela 
devra se faire par étapes et si oui quelles étapes ? 

 
• Comment séparer l’eau potable de l’eau pour l’irrigation ? 

 
• Comment encourager la collecte des eaux de pluies ? 

 
• Est-ce que le consommateur devra être pourvu d’un régulateur de débit 

d’eau (Flow restrictor) ou d’un compteur ?  
 
 
Au niveau financier : 
 
• Quel niveau d’autonomie financière alloué à la Rodrigues Water 

Company et quand ? 
 

• Comment déterminer les structures salariales au sein de la Rodrigues 
Water Company ? 

 
• Quelles structures de facturation/tariffs utilisées ? 

 
 
 
74. M. le Président, toutes ces questions ont des réponses et nous avons des 
choix à faire. Quand nous serons en présence de l’étude de faisabilité finale avec 
les différentes options, nous entamerons des consultations tout azimuts avant de 
décider des orientations finales. J’espère que tout un chacun participera. 
 
 
75. M. le Président, nous voulons que la Rodrigues Water Company soit dotée 
de tous les moyens humains, techniques et infrastructurels nécessaires pour bien 
accomplir sa mission. Nous attendons les recommendations finales de l’étude de 
faisabilité pour finaliser le recrutement du personnel technique. En ce qui concerne 
les locaux de cette institution, je prévois dans le présent budget une somme de Rs 
4 M comme dotation supplémentaire au capital de la compagnie. Avec cette 
somme, la compagnie débutera la construction de son quartier general à Port 
Mathurin à l’emplacement actuel où se trouve la Water Unit dans la rue Francois 
Leguat. En 2010, le capital de la compagnie atteindra Rs 17.5 M.  
 
 
76. En attendant que la compagnie puisse commencer à generer ses propres 
revenues et pour la rendre opérationelle en 2010, je fais provision d’une dotation 
de Rs 6 M pour contribuer aux frais d’opérations. 
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INFRASTRUCTURES DE L’EAU 
 
77. M. le Président, nous poursuivrons la stratégie adoptée lors de mon 
précédent budget afin d’atteindre notre objectif, notamment celui de pourvoir la 
population de Rodrigues avec un approvisionnement adéquat en eau potable. Pour 
atteindre ces objectifs et en attendant la mise en opération complète de la 
Rodrigues Water Company, l’emphase sera mise durant l’année fiscale 2010 sur 
l’augmentation de la ressource en eau à travers l’implémentation des projets 
suivants: 

 
• L’installation d’une unité de traitement de l’eau saumâtre à Caverne 

Bouteille.  Cette unité produira 400m³ d’eau potable par jour ; 
 

• L’installation d’une station de dessalement de 2000m3 devrait commencer 
vers fin 2010 et être opérationnelle avant mi-2011 ; et 

 
• Le programme de nettoyage et curage des petits barrages sera étendu à 

ceux de Graviers, Saint François, Fond Camp du Roi, Rivière Banane et 
Limon. 
 

78. Dans un autre registre, l’amélioration de la distribution et de la qualité d’eau 
se fera avec l’implémentation des projets suivants: 

 
• Extension et réhabilitation des réseaux de distribution d’eau à Hauteur 

Accacia et Port Mathurin. Les pertes sur le réseau de Port Mathurin sont 
plus de 50% et il est primordial de refaire le réseau afin de minimiser les 
pertes ; 
 

• La réhabilitation du filtre de Terre Rouge ; 
  

• La réhabilitation des stations de chloration ; 
 

• L’installation d’une unité d’ultrafiltration à Anse Raffin, afin de traiter l’eau 
qui contient plein de sédiment en suspension.  Ceci permettra le traitement 
de l’eau du barrage après les grosses pluies ; et 

 
• La construction d’un nouveau réservoir de 1,000m³ à Crêve  Cœur.    

 
79. M. le Président, une enveloppe de Rs 36 M a été allouée pour le 
développement infrastructurel dans le secteur de l’eau.  
 

 
COLLECTE DES EAUX DE PLUIES 

 
80. M. le Président, la pratique de la collecte et le stockage des eaux de pluies 
doivent entrer dans les moeurs des familles rodriguaises. Dans certains cas, M. le 
Président, certaines maisons sont arrivées à ne plus dépendre de l’eau du robinet 
pour leur alimentation. Ils sont autonomes avec l’eau de pluie captée de leurs 
toîtures. Pour la période en cours, nous avions prévu une somme de Rs 2.5 M. 
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Nous avons pu finaliser le projet sous deux volets. Le premier volet touchera les 
groupes vulnerables et consistera en la construction de bassins circulaires en béton 
qui seront connectés avec les toîtures. Le deuxieme volet concernera les maisons 
plus grandes avec un potentiel de captage de l’eau de pluie plus grand. Nous 
proposerons une aide financiere de Rs 25,000 pour complémenter le coût de 
construction d’un bassin d’au moins 20 metres cubes et autres ‘’ dalos’’. D’ici 
décembre, nous prévoyons de réaliser 50 unités du premier volet et 40 du 
deuxième type. Pour l’année 2010, une provision additionelle de Rs 2 M est prévue 
pour continuer cette initiative.  

 
 

INFRASTRUCTURES  ROUTIERES 
 

81. M. le Président, en ligne avec notre vision pour l’amélioration et l’extension 
du réseau routier à Rodrigues et malgré les contraintes topographiques entraînant 
un coût relativement élevé par kilomètre de route, mon gouvernement régional n’a 
epargné aucun effort pour poursuivre la mise en œuvre des projets de construction 
routière. 
 
82. Au cours de la période fiscale de juillet à décembre 2009, la Commission des 
Infrastructures Publiques a entrepris la construction des routes suivantes à un coût 
de plus de Rs 23 M: 

 
(i) La phase 1 de la route reliant Citron Donis à Rivière Coco sur une longueur 

de 800 mètres au coût de Rs 13.5 M. 50% des travaux, à savoir la 
maçonnerie et les terrassements sont terminés. L’achèvement des travaux 
est prévu pour fin novembre 2009 ; et  
 

(ii) Le premier kilomètre de route reliant Baie Topaze à Camp Pintades sera 
réhabilité à un coût d’environ Rs 9 M. Les travaux preliminaires ont déjà 
commencé et le tronçon de route sera completée vers la fin de décembre 
2009.  
 
 

83. M. le Président, la Commission des Infrastructures Publiques n’a pas 
seulement rehaussé la qualité des routes à Rodrigues mais a aussi mis en chantier 
toute une série de projets afin de rendre les routes plus sécurisantes pour les 
utilisateurs. Ces projets sont: 

 
• La réfection des routes endommagées à Port Mathurin;  
 
• La réfection de plus de 15 km de réseaux existants de route en DBST;  
 
• Le nettoyage et le curage des drains en bordure des routes existantes; 
 
• La réparation de 240 panneaux de signalisation routière et l'installation 

de 92 nouveaux panneaux;  
 
• Le marquage de 43 km de routes à travers l’île;  
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• La construction d’une aire de stationnement à Anse aux Anglais;  
 
• La construction des lay by pour les autobus à  Grand Baie et Petit 

Gabriel ; et  
 
• L’introduction d’un nouveau plan de circulation à sens unique à Malabar.  
 

 84. M. le Président, les mêmes efforts seront poursuivis pendant l'année fiscale 
2010 afin d’améliorer d’avantage la securité des usagers de la route. Je fais donc 
provision d’une somme de  Rs 42 M  pour la construction des routes suivantes : 

 
• La route reliant le village de Roseaux à celui de Crêve Cœur; qui sera 

une route d’accès rapide vers l’Hopital QEH depuis la route de 
l’autonomie sans passer par Port Mathurin ; 
 

• La route de Mont limon à Nassola sur une longueur d’environ 1km; et 
 

• La phase 2 de la route reliant Baie Topaze à Camp Pintades. 
 

 
TRACK ROADS 

 
 85. M. le Président, jesuis fier d’annoncer que depuis août 2006, nous avons de 
manière constante et soutenue implémenté notre programme de construction de 
‘’Track Roads’’ dans les différents villages de l’Ile.  

 
86. Au cours des deux derniers exercices financiers, nous avons lancé un vaste 
programme de construction de plus de  4,500 mètres de track roads au coût de Rs 
7 M, grâce au cofinancement du Programme de Coopération Décentralisée. Ce 
programme soulagera les difficultés rencontrées par un grand nombre de nos 
concitoyens à accéder à leur résidence. Cela facilitera l’accès pour les véhicules, en 
cas d’urgence, tels que les ambulances et les véhicules des Services de Pompes à 
Incendies. Nous envisageons de compléter ces track roads d’ici décembre 2009.  
 
87. M. le Président, malgré tous ces efforts, il nous reste beaucoup à faire dans 
ce domaine et je ne suis pas resté insensible à la demande grandissante de la 
population pour étendre le réseau de track roads. De plus, je comprends aussi les 
problèmes auxquels font face certains villageois pour exécuter ces travaux sur une 
base communautaire et volontaire.  

 
88. Dans ce contexte, je fais provision d’une allocation de Rs 24 M pour la 
construction de track roads autour de l’Ile au cours de l'exercice 2010. Les travaux 
de construction seront exécutés à travers des appels d’offres afin de favoriser les 
petits contracteurs locaux et cela servira aussi à stimuler l'emploi dans cette 
période de récession économique sans précédent. La population mérite une 
infrastructure de qualité. La Commission des Infrastructures Publiques travaille 
déjà sur de nouvelles spécifications et termes des contrats plus strictes afin 
d’assurer une meilleure qualité de travaux, tout en assurant la transparence et la 
bonne gouvernance. 
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CONSTRUCTION DU MARCHE A PORT MATHURIN 

 
89. M. le Président, le rêve et l’aspiration du Peuple de Rodrigues de posséder 
un marché aux normes internationales seront bientôt une réalité. L’appel d’offre 
sera lancé la semaine prochaine et les travaux devront commencer vers fin 
novembre de cette année. Le marché comprendra plus de 125 étaux pour la vente 
de légumes, 50 étaux pour les produits artisanaux et agro alimentaires, 2 
cafeterias, des espaces pour la vente du poisson et de la viande, un espace pour 
les marchands et un grand espace public. 
  
 

90. La construction de ce nouveau marché coûtera plus de Rs 90 M (excluant la 
TVA) et s’échelonnera sur deux années financières. Je fais ici une provision de Rs. 
35 M pour l’année 2010.  En dépit du climat économique difficile, nous avons pu 
mobiliser des ressources financières pour réaliser ce projet.  
  

 
 
 
ÉNERGIES RENOUVELABLES 

 
91. M. le Président, comme annoncé dans mon précédent budget, nous avons 
voulu mettre en place une structure afin d’exécuter notre politique concernant 
l'énergie renouvelable à Rodrigues.  Un appel de candidature pour le recrutement 
d'un Expert pour diriger le bureau de l'énergie renouvelable, sous l'égide de la 
Commission de l'Environnement a été lancé. Toutefois, aucun candidat potentiel 
n’a été identifié. On est en train de revoir le processus; et l'option d’un appel à 
candidature internationale n'est pas exclue. L’achat et la mise en service d’une 
éolienne domestique expérimentale à Petite Butte ont été faits. Les résultats de la 
production d'énergie sont en train d’être suivis et la viabilité d’un tel investissement 
sera étudiée. Avec la collaboration du PNUD, un Consultant à court terme, en 
matière d'énergie renouvelable a également été recruté afin de développer des 
projets à petite échelle dans le domaine de l’énergie renouvelable à Rodrigues. 

 
92. Suite à la mission effectuée par le Commissaire Grandcourt, l’Ingénieur 
Perrine et moi même en juin dernier en Tasmanie et en Australie, un officier de 
Hydro Tasmania Consulting sera à Rodrigues au mois d’octobre pour finaliser les 
champs de coopération entre l’Assemblée Régionale de Rodrigues et la compagnie 
dans le domaine de l’eau et l’énergie renouvelable.  

 
93. De plus, la visite d’une délégation du «Maurice Ile Durable Fund » est aussi 
prévue au début d’octobre afin d’apporter un soutien sur le potentiel des unités de 
production d’énergies renouvelables. 
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PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT 
 

94. M. le Président, la Commission de l'Environnement a entrepris les projets 
suivants pendant le présent exercice budgétaire: 

 
• Embellissement des deux côtés de la route reliant Grand Baie à Baie 

Lascars et celui reliant Pointe Monier à Pointe La gueule. De plus, 
plusieurs espaces verts ont également été embellis et maintenus; 

 

• Embellissement  de la plage publique d'Anse aux Anglais avec le soutien 
financier de la Beach Authority et le Comité de Village; 

 
• La réhabilitation de la station d’assainissement d’eau usée à Grenade au 

coût de Rs 1.8 M ; et 
 

• La construction d’une unité d’enfouissement pour les ordures à Grenade. 
 
 

95. M. le Président, la Commission de l'Environnement a contribué à renforcer 
les capacités en équipements de Rodclean Ltd. afin d’assurer un bon service de 
ramassage et de collecte des ordures à travers l’ile.  Un véhicule ainsi que des 
débroussailleurs ont été achetés. Après une période de rodage, l’équipe de 
Rodclean a atteint sa vitesse de croisière. Afin de répondre aux problèmes liés au 
ramassage des ordures de même que le nettoyage des bordures des routes, je fais 
provision dans le budget 2010, d’une somme additionnelle de Rs 4.5 M pour le 
recrutement de 50 travailleurs par la Rodclean Ltd. Ces travailleurs s’occuperont 
principalement à aménager des espaces verts. 
 
 
96. M. le Président, je fais aussi provision de Rs 3 M pour les projets suivants:  

 
• La construction d’une aire de stationnement sur la plage d’Anse Ally avec 

la participation financière de la Beach Authority à la hauteur de Rs 1 M ; 
 
• Compléter la deuxième unité d’enfouissement à Grenade; et 
 
• Compléter la seconde phase de station de traitement d’eau usée à 

Grenade avec le soutien financier du projet ReCoMAP. 
 
 

97. Une vaste campagne de nettoyage et d’embellissement dans le contexte de 
la journée mondiale de l’environnement a été entreprise ainsi que des donations de 
plantes aux différents comités de villages.  
 
 
98. M. le Président, fidèle à notre politique de développement durable, nous 
favorisons et continuerons de favoriser le tri des ordures. Le broyeur sera mis à 
bonne contribution à cet effet.  
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PETIT PROJETS AUX NIVEAUX DES VILLAGES 
 

99. M. le Président, comme annoncé dans mon dernier discours du budget, la 
Commission des Infrastructures Publiques a entrepris la construction d’un jardin 
d’enfant à  Batatrand et les travaux sont en cours pour la construction d’un autre à 
Rivière Coco. 

 
100. Par ailleurs, la construction de onze abribus autour de Rodrigues est en 
cours et sera terminée au cours de la période fiscale de juillet à décembre 2009. 

 
101. La  Commission des Infrastructures Publiques avec la collaboration de la 
Commission du Tourisme est en train d’installer des panneaux de signalisation 
indiquant les limites des villages dans les endroits suivants : La Ferme, Baie du 
Nord, Baie Malgache, Baie aux Huîtres, Crêve Coeur, Accacia, Caverne Provert, 
Grand Baie, Baladirou, Grande Montagne, Rivière Banane, Saint Gabriel, Quatre 
Vents, Mangues, Mont Lubin, Mourouk, Petit Gabriel, Plaine Corail, Grand La 
Fouche Corail, Roche Bon Dieu, Saint François, Petite Butte et Anse aux Anglais. Ce 
programme sera etendue dans d’autres villages durant l’année financière 2010.  

 

REBOISEMENT ET RESERVES NATURELLES 

102. M. le Président, il est important que nous puissions continuer avec les 
efforts de conservation et de reboisement. La Commission des bois et forêts 
continuera à reboiser dans plusieurs endroits. Le projet d’un Jardin Botanique à 
Mourouk est en cours alors que l’étude de faisabilité du Golden Bat Reserve à 
Accacia sera entreprise par la Mauritius Wildlife Foundation. Nous voulons que ces 
deux sites soient accessibles aux visiteurs en 2011. Comme 2010 a été déclarée 
année mondiale de la biodiversité par l’organisation des Nations-Unies, ce sera 
l’occasion pour nous de mieux axer nos actions dans ce domaine important.  

LANDS 
 
103. Mr. Chairperson, Sir, in line with our five-year regional Government 
Programme, we have been able to ensure rapid allocation of leases to empower 
the people of Rodrigues and facilitate economic development. Our policy is to 
continue granting leases and to completely eliminate the remaining backlog 
created over the years. With the completion of the Housing and Cadastral Survey, 
the Cadastral Office is also undertaking regularization of occupation on state lands, 
subject to eligibility, of all those persons who have been and are occupying state 
lands. We are also encouraging the development of residential parcelling whereby 
common services would be provided. In that respect, some 15 residential 
morcellements have been set up around the island and some 400 additional 
residential lots will be leased over the next 12 months to eligible applicants.  
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104. Mr. Chairperson, Sir, as I have always pointed out, the development of 
Rodrigues should be made in an organised and controlled manner in order to 
preserve the island’s specificity. In that respect, my regional government will 
introduce in this Assembly early next year a the Land Use Plan and Land Use 
Regulations which will define and legalise the different agricultural, forests, 
tourists, residential and other zones in Rodrigues. The European Union and the 
Decentralised Cooperation Programme would be providing its support and 
Consultants in the drafting of the regulations and the preparation of the Plan with 
the assistance of the local expertise.  
 
105. Mr. Chairperson, Sir, to ensure the sustainable and productive use of our 
land resources, my office is also working on the computerization of our Cadastre 
and the setting up of a Geographical Information System (GIS) which will be used 
by all government departments for better management of our land resources, 
including our coastal zones. In that respect, the acquisition of modern survey 
equipment for the Cadastral Office and for the setting up of a full-fledge 
computerized GIS is being comtemplated. The support of external funding 
agencies in these projects is also being envisaged.  

 
 

AIRPORT DEVELOPMENT 
 
106. Mr. Chairperson, Sir, the priority of our Government in the field of Civil 
Aviation remains the construction of an international airport with a longer runway 
to accommodate larger aircrafts in Rodrigues. The development of the airport is 
within our long term strategy to position Rodrigues on the world map.  
 
107. Mr. Chairperson, Sir, last year with the collaboration of Aéroports De Paris 
International (ADPi), we managed to work out a new runway alignment for the Sir 
Gaetan Duval Airport which will enable construction of a runway of up to 3,000 
metres in the long term without affecting the Anse Quitor reserve. In light of the 
report of Aeroports De Paris International, it is proposed to carry out a Feasibility 
Study of the project. The Terms of Reference of the Feasibility Study have already 
been prepared and are being finalised by the Ministry of Finance & Economic 
Empowerment who will eventually seek international funding for the study. 

 
 

 
SOCIAL SECTORS OF THE ECONOMY 

 
 

EDUCATION 
  
108. M. le Président, j’ai le plaisir d’annoncer que le gouvernement régional a 
maintenu sa politique visant à assurer que tous les petits rodriguais aient accès à 
l’éducation pré primaire dès leur plus jeune âge.  A cet effet, la Commission de 
l’Education a encouru les frais d’écolages à l’intention des enfants démunis âgés de 
3 ans qui jusqu'à lors ne fréquentaient aucune institution pré primaire faute de 
moyens financiers.  En parallèle, une per capita grant de Rs 200 par élève a été 
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payée aux écoles pré primaires. Pour l’année académique 2009, 800 élèves ont 
bénéficié du per capita grant tandis que 565 enfants âgés de trois ans plus ont pu 
aller à l’école. M. le Président, j’ai le plaisir d’annoncer que ces mesures ont été un 
succès et que notre objectif dans le pré-primaire a été atteint. Pour 2010, une 
somme de Rs 4.6 M est prévue pour continuer ces aides.  
 
109. M. le Président, dans le domaine de l’éducation primaire, nous avons 
maintenu nos efforts pour promouvoir un environnement propice à l’enseignement 
et à l’apprentissage comme suit :-   
 

• Les travaux pour la construction de six salles de classes additionnelles à 
l’école du Gouvernement de Mangues ont débuté ; 
 

• Des projets de rénovations ont été entrepris dans les écoles primaires ; 
 

• Une somme de Rs 25,000 a été allouée à l’association des 
parents/enseignants de chaque école primaire pour l’acquisition des 
matériels pédagogiques ; et 

 
• L’amélioration continue des écoles  pré primaires et primaires  

 
110. Dans la même foulée, nous avons continué à apporter notre soutien à 
travers une subvention à la Roman Catholic Education Authority (RCEA) pour la 
rénovation de leurs écoles à Rodrigues.  
 
111. En outre, les travaux à l’école communautaire à Araucaria sont en voie 
d’achèvement et j’ai le plaisir d’annoncer que l’école ouvrira ses portes en janvier 
2010 pour accueillir les écoliers de la région. Toutefois, M. le Président, dues aux 
contraintes budgétaires, nous n’avons pas pu reprendre les travaux à l’école de Mt 
Charlot. Les travaux sont donc prévus pendant la prochaine année financière.  
 
112. M. le Président, dans le but de mieux encadrer nos petits écoliers et de 
réduire le taux d’absentéisme dans les écoles, la Commission de l’Education offre 
des aliments nutritifs  tels que le lait, le fromage, le pain, le beurre et les fruits aux 
élèves des écoles pré primaires et primaires tandis qu’un repas équilibré a été 
fourni aux élèves de l’école primaire de Ste Thérèse de l’enfant de Jésus qui tombe 
sous le programme Zone d’Education Prioritaire (ZEP).   
 
113. Dans la même optique, et principalement pour inciter la communication 
entre les parents et les écoles, la Commission de l’Education  avait prévu de 
recruter d’autres agents d’éducation. Malheureusement, le projet n’a pas pu être 
réalisé pendant cette année scolaire. La discussion avec les différents partenaires 
du projet se poursuit et l’élaboration d’une ébauche d’un Memorandum of 
Understanding va être finalisée prochainement. 
 
114. M. le Président, comme je l’avais déjà souligné dans mes discours du 
budget précédents, le taux d’échec au niveau du CPE à Rodrigues est alarmant.   
C’est pour cela que depuis l’année dernière, nous avons initié plusieurs stratégies 
qui d’ailleurs ont porté leurs fruits pour combattre le taux d’échecs au niveau du 
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CPE. Ainsi, la Commission de l’Education a redoublé ses efforts cette année encore 
en vue d’améliorer d’avantage le taux de réussite au CPE et de motiver la 
communauté des écoles à mieux faire.  Les initiatives suivantes ont été 
prises  pendant cette année scolaire:-  
 

• Plusieurs ateliers de formation ont été organisés pour le personnel de 
toutes les écoles primaires afin qu’ils soient mieux équipés en terme de 
connaissances et d’aptitudes pour mieux encadrer les petits écoliers;  
 

• Un séminaire résidentiel a été organisé cette année encore pour les 
directeurs, leurs adjoints et tous les enseignants du CPE afin de les 
motiver dans leur tâches et de voir ensemble les stratégies à adopter pour 
atteindre notre objectif ;  

 
• Des mécanismes d’évaluation et de mesures correctives ont été mis en 

œuvre ;et 
 

• La sensibilisation des parents dans les écoles autour de l’encadrement et 
la préparation des enfants pour les examens. 

 
 

115. M. le Président, mon gouvernement régional met aussi beaucoup 
d’emphases sur le développement et l’amélioration des infrastructures  au niveau 
des écoles secondaires.  Ainsi, j’ai le plaisir d’annoncer que les travaux de 
construction pour les six salles de classes additionnelles au collège de Mont Lubin 
au coût de Rs 8.5 M sont en voie d’achèvement. En outre, les documents d’appel 
d’offres pour la construction d’un nouveau collège à Terre Rouge sont en cours 
d’élaboration.  Les travaux de construction sont planifiés pour le début de l’année 
prochaine. La réalisation de ce projet aidera à décentraliser les écoles secondaires 
et à fournir plus de salles de classes pour faire face à l’accroissement du nombre 
d’étudiants. Je fais provision d’un montant de Rs 40 M à cet effet. 
 
116. Pendant la prochaine année financière, les stratégies mises en place vont 
être davantage renforcées et on s’attend à ce que la performance dans l’éducation 
à Rodrigues augmentera davantage à travers des résultats plus favorables au 
niveau du CPE, de la SC et de la HSC.  En outre, nous maintiendrons notre support 
à travers des subventions à toutes nos écoles et ainsi qu’à la RCEA pour le bon 
fonctionnement de ces établissements scolaires. Une somme de Rs 9.5 M est 
prévue dans ce sens. 
 

 
FORMATION 

 
117. M. le Président, j’ai le plaisir d’annoncer que les initiatives prises pour 
donner la chance à tout le monde d’avoir accès à une éducation plus poussée lors 
de la récente année budgétaire sont toujours en cours, à l’exemple du programme 
de formation pour les candidats privés aux examens de la SC et la HSC et 
l’allocation des aides financières et des bourses aux étudiants rodriguais. 
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118. M. le Président, douze personnes ont beneficié d’une bourse pour suivre une 
formation universitaire à distance conformément à la mesure annoncée dans mon 
précédent discours du budget.  Nous prévoyons des moyens pour continuer à les 
soutenir et à doter d’autres bourses a de nouveaux étudiants. 
 
119. M. le Président, la formation continue et le développement des ressources 
humaines resteront une de nos priorités  majeures durant l’année financière 
prochaine. Ainsi, M. le Président, afin de mieux consolider les stratégies déjà en 
place, je propose d’introduire une ‘’Aide à la formation’’ à tous les jeunes rodriguais 
qui voudront poursuivre des formations techniques, semi professionnelles en 
informatique, en hôtellerie entre autres que ce soit à Rodrigues ou à Maurice dans 
des institutions spécialisées. La Commission de l’Education se chargera de définir 
les critères pour cette  mesure et de tous les aspets liés à sa mise en œuvre. Je 
propose donc d’allouer une somme de Rs 12.5 M pour les bourses et la formation. 

 
 

ARTS  ET CULTURE 
 
120. M. le Président, le festival d’art dramatique après plusieurs années 
d’inactivité a repris son envol grâce aux efforts de la Commission des Arts et de la 
Culture pour promouvoir l’art dans tous ses aspets à Rodrigues.  Ainsi, une 
compétition axée en trois langues notamment le créole, le français et l’anglais a 
été organisée tout récemment.  Un Deputy Chief Commissioner’s Award visant à 
récompenser les meilleurs acteurs, directeurs de théâtre et metteurs en scène a 
été introduit dans ce contexte.  Ce festival a été un vif succès de par le nombre de 
participation enregistrée par catégorie. 
 
121. En outre, dans le souci de promouvoir l’art et la culture auprès de tous, la 
Commission continue à apporter son soutien aux artistes et groupes culturels à 
travers des aides financières pour les aider à réaliser leurs projets dans le domaine 
de la musique, de la danse, de la littérature, de la chorégraphie, de la peinture et 
du théâtre. Deux événements clés notamment la Journée de Rodrigues et le 
Festival Kreol seront célébrés durant cette présente année financière.  Cette année 
encore, l’accent sera mis sur le thème ‘’Fyer d’être Rodriguais’’ afin 
d’encourager l’esprit de patriotisme et de solidarité. 
 
122. J’ai le plaisir d’annoncer que le « Rodrigues Heritage Regulations » est en 
voie d’être finalisée.  Elle sera présentée prochainement  à l’Assemblée Régionale 
et  entrera en vigueur  à partir de l’année 2010. Le Rodrigues Heritage 
Regulations, vise à assurer la protection et la promotion du patrimoine historique, 
culturel et naturel.  
 
123. M. le Président, durant la prochaine année financière, la  Commission des 
Arts et de la Culture adoptera une politique qui visera à encourager plus de 
créativité, de diversités et de liberté d’expressions artistiques et culturelles à 
Rodrigues. Ainsi, les activités majeures qui seront organisées pour l’année 
financière 2010 sont : la commémoration de l’abolition de l’esclavage, la fête de 
l’indépendance,  la Journée de Rodrigues et le Festival Kreol. La Commission 
célébrera aussi les différentes journées internationales telles que la Journée de la 
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musique, de la danse, de la poésie, du livre et du droit d’auteur et de la diversité 
culturelle  et le  développement culturel.   
 
124. En sus de cela, des ateliers de travail, des conférences débats, des 
célébrations, des expositions et des programmes d’échanges et d’autres activités 
artistiques seront aussi organisés pour développer et promouvoir davantage l’art et 
la culture à Rodrigues.  

SERVICES DE SANTE 
 
125. M. le Président, la Commission de la Santé s’est donné pour but de fournir 
des services de santé rapides et efficaces en ligne avec les dernières technologies 
et innovations médicales afin d’assurer une population en bonne santé. 
 
126. Ainsi, M. le Président, les initiatives suivantes ont été prises durant la 
période financière pour atteindre ses objectifs :- 
 

• Un nouveau complexe abritant les services de maternité portant le nom de 
Mme Ancila JEAN, avec des équipements plus sophistiqués et à la pointe 
des technologies est maintenant opérationnel à Crève Cœur ;   
 

• La rénovation de 14 centres de santé communautaires  afin  d’assurer un 
service de proximité et de qualité aux patients ; 
 

• Des nouveaux appareils médicaux ont été recus tels que six ‘’ECG 
Machines’’, un ‘’portable X Ray Machine’’, un ‘’multi purpose Echography 
machine’’, cinq ‘’Multiparameter Monitor’’, trois ‘’Sciallytic Lamps’’, trois 
‘’Short Wave Diathermy’’,  deux ‘’Faradic Muscles Stimular’’ entre autres.  
Ces nouvelles acquisitions permetteront d’offrir un meilleur service curatif à 
la population ; 
 

• Dans le but de promouvoir la sécurité des patients, du personnel hospitalier 
et le public en general qui se rendent à l’hôpital de Crève Coeur, des 
travaux pour une nouvelle aire de stationnement, au cout de Rs 7.5 M sont 
en voie d’achevement ;et  
 

• 33 Nursing Officers ont été promus au grade de Charge Nurse. 
 
127. M. le Président, provision a été faite durant cette période financière pour 
l’achat d’un ‘’Heavy Duty X Ray Machine’’.  Toutefois, après consultations avec les 
spécialistes médicaux, il a été convenu qu’il serait plus approprié d’acheter un ‘’ X 
Ray Machine with fluoroscopy options’’.  Cela est du au fait qu’avec le ‘’Heavy Duty 
X Ray Machine’’, il faut continuer à envoyer les x rays films par avion à Maurice et 
attendre beaucoup de temps pour avoir les résultats.  Par contre, un ‘’X Ray 
Machine with fluoroscopy options’’ permettra le traitement des images par un 
système numérique qui peut être envoyé par e-mail aux spécialistes à Maurice. 
Ainsi, cela rendra possible d’avoir les résultats le même jour par fax.   
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128. M. le President, j’ai le plaisir d’annoncer que nous allons procéder à 
l’acquisition du nouveau x ray machine au coût de Rs 5.3 M et deux ambulances 
sous le stimulus package comme annoncé par le Vice Premier Ministre et Ministre 
des Finances lors de sa récente mission à Rodrigues.  
 
129. M. le Président, le contrat pour les services d’un consultant pour la 
preparation des plans et des appels d’offres pour l’agrandissement du Centre de 
Santé à La Ferme sera bientôt alloué tandis que les appels d’offres ont été lancés 
pour la conversion de la varangue du OPD à l’hôpital de Crève Coeur en trois salles 
de consultations pour les maladies non-transmissibles. Je fais provision d’une 
somme de Rs 1.5 M à cet effet.  
 
130. M. le Président, afin de minimiser la transmission du VIH parmi la 
population, la Commission de la Santé a entamé des causeries et des campagnes 
de sensibilisation agressives auprès de la population.  Des projets seront mis en 
exécution dans le cadre du programme approuvé par le fonds mondial de lutte 
contre le VIH/SIDA.  Par ailleurs, pour réduire l’incidence des maladies non 
transmissibles des campagnes éducatives incluant le dépistage de la population 
ciblée ont ete organisées et seront maintenues au cours de la prochaine année 
financière.  
 
131. M. le Président, durant la prochaine année financière, plus d’emphase sera 
mise sur l’amélioration du service de santé à Rodrigues afin d’offrir de meilleurs 
services à la population.  Ainsi, des changements et des travaux d’envergures 
seront entrepris à l’hôpital de Crève Coeur comme suit :-  

 
• Le service de pédiatrie sera transféré dans le bâtiment qui abritait jadis la 

salle de maternité ; 
 

• Ainsi, l’actuel bâtiment de pédiatrie sera converti en une unité de soins 
Intensifs qui offrira plus d’espace pour accueillir davantage de patients ;  
 

• Par la suite, la salle de dialyse sera agrandie vu le nombre de patients qui 
ont besoin de se faire dialyser à Rodrigues. Provision sera faite pour l’achat 
de 4 machines additionelles d’hémodialyse ; et 
 

L’allée menant du male ward à la salle d’opération sera recouverte. 
 

132. M. le President, je fais provision d’une somme de Rs 4 M à cet effet.  Un 
Consultant sera aussi recruté pour la conception de ces projets. 
 

 
PROGRAMME DE LOGEMENT 

 
133. M. le Président, la pyramide des besoins schématise une théorie élaborée à 
partir des observations réalisées dans les années 1940 par le psychologue 
Abraham Maslow sur la motivation de l’être humain. La pyramide est constituée de 
5 niveaux dont les deux premiers sont les besoins physiologiques et les besoins de 
sécurités. Nous avons dans notre agenda économique toujours préconisé le slogan 
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’’putting people first’’. Avoir un logement décent contribue largement  à subvenir à 
ces deux besoins de base de tout être humain. C’est pour cela  qu’une part 
importante du budget de développement a toujours été allouée pour l’amélioration  
de la qualité de vie de la population, en particulier par le biais d'une approche 
ciblée vers ceux ayant un faible revenu mensuel et le segment vulnérable de la 
population, notamment les personnes âgées. 

 
134. Plus de 100 personnes âgées ont bénéficié des matériaux gratuitement pour 
la renovation de leur maison pendant le présent exercice financier. 

 
135. M. le Président, dans le cadre du projet ‘self help’, 163 bénéficiaires ont reçu 
des matériaux pour entreprendre la construction de leurs maisons. Le 
gouvernement régional a fait un effort supplémentaire en offrant des ouvertures 
en aluminium à un coût de plus de Rs 7.5 M. M. le Président, je dois toutefois faire 
ressortir que la capacité d’une bonne partie des bénéficiaires à compléter leur 
maison est très limitée, due à des contraintes techniques et financières. Il est 
temps de revoir ce programme afin que les bénéficiaires puissent occuper au plus 
vite possible leurs maisons.  

 
136. M. le Président, pendant la période de juillet 2008 à ce jour, 312 
bénéficiaires ont reçu une aide financière pour le coulage de la dalle, sous le 
‘’Casting of slab scheme’’ de la NHDC pour un montant total de Rs 11.4 M. 

 
137. En outre, le projet d'un duplex à Baladirou comme indiqué dans mon dernier 
discours du budget est également en cours. Les plans préliminaires ont été 
complétés et les procédures d’appel d’offre seront enclenchées incessamment. 
   
138. M. le Président, je compte intensifier le programme d’accès à un logement 
social aux familles méritantes pendant l’année 2010.  Nous allons continuer le 
programme d'aide aux personnes âgées en les accordant des matériaux de 
construction tel que les feuilles des tôles et du bois pour la renovation de leur 
maison et ainsi nous allons maintenir notre approche humanitaire envers ces gens 
dans le besoin. 

 
139. La subvention financière par la NHDC pour le coulage de la dalle sera 
également maintenue et le temps de déboursement sera raccourci. La proposition 
d’avoir une branche de la NHDC à Rodrigues est aussi en bonne voie. Les 
négociations entre la Commission des Infrastructures Publiques et la NHDC sont en 
cours.   

 
 

Build and Rent 
 

140. M. le Président, un régime d’aide sera aussi élaboré pour les familles ayant 
des revenus moyens. Nous ne devons pas pénaliser les familles et les travailleurs 
qui font des efforts pour gagner leur vie. Aujourd’hui, avec les programmes 
d ‘aides existants à la Commission du Logement, nous ne pouvons pas aider ceux 
qui ont un emploi avec un faible revenu. Les autres institutions et les banques sont 
souvent incapables de leur accorder des prêts pour la construction de logements à 
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des conditions financièrement acceptables. C’est pour cela que nous allons 
généraliser le concept de ‘’build and rent’’. Dans cette optique, nous allons lancer 
la Rodrigues Housing and Property Development Company Co Ltd (RHPDC) qui 
sera une compagnie de l’Assemblée Régionale de Rodrigues qui aura pour mission 
de promouvoir un logement décent pour le Rodriguais. 
 
 
141. M. le Président, voici comment nous allons travailler : 
 

• La RHPDC sera responsable du traitement des applications des bénéficiares 
potentiels sur la base de critères sociaux tels qu’un certain seuil de revennu 
maximum, le nombre de personnes par famille etc ; 

 
• La RHPDC proposera un prototype de logement au bénéficiaire détenteur 

d’un bail selon son profil social et ses capacités de remboursements 
mensuelles ; 

 
• A travers des contrats, la Commission du Logement entreprendra les 

travaux de construction sur le site du bénéficiaire qui devra s’engager à 
rembourser une partie du coût de la construction sur le long terme ; 

 
• La RHPDC sera responsable du suivi, de la collecte du loyer etc ; 
 
• Les revennus collectés par la RHPDC seront réinvestis dans les projets de 

logement; et 
 
• Quand le bénéficiaire aura rembourser le prêt, la propriété de la maison lui 

sera transférée.  
 
 
142. Cette mesure concerne les familles ayant au moins un salarié, surtout les 
jeunes couples avec des enfants. Les autres volets d’aide au logement sans 
remboursement seront maintenus pour les personnes éligibles.  
 
 
143. M. le President, en tant qu’un gouvernement attentif, nous entreprennons 
un volet important afin que ceux vivant dans ce qu’on appelle communément les 
‘’cités’’ puissent avoir un logement décent et digne. L’état déplorable des ces cités 
a été noté et le coût de réhabilitation n’est pas à la portée de la plupart des 
occupants. J’ai le plaisir d’annoncer que ces  maisons situant à Cité Patate et Cité 
Terre Rouge seront réhabilitées pendant la prochaine année budgétaire. 

 
 

144. M. le Président, une allocation sans précédent de Rs 40 M est prévue sous 
l’exercice 2010 pour les différents projets dans le secteur du logement. Nous 
voulons aussi créer du travail pour les travailleurs de l’industrie de la construction 
avec ces initiatives.  
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SOCIAL SECURITY 
 
145. Mr. Chairperson, Sir, the Commission for Social Security is administering the 
social security system and is involved in several activities to enhance the living 
conditions of the under privileged segment of our population. To address the 
difficulties being faced by many families through the lack of basic amenities, the 
Commission has just awarded a contract for the construction of 61 toilet blocks in 
local region 6 for beneficiaries of the Social Housing units financed by the Trust 
Fund for the Social Integration of Vulnerable Groups. This project is being 
implemented with the financial support of the Decentralised Cooperation 
Programme (DCP) which is contributing Rs 3M out of a total costs of Rs 4,5 M. 
Moreover, during this month two additional contracts will be awarded for the 
construction of 36 and 55 toilet blocks in local regions 1 and 3 respectively.  
 
 
146. Mr. Chairperson, Sir, with the implementation of the computerisation project 
of the social security offices, employers can now file their return for National 
Pension Fund through the electronical mode and effect relevant payment through 
the bank. In the same line, an Award Unit has been set up in Rodrigues and all 
cases of Retirement, Widow, Invalidity and Orphan pensions are now awarded at 
Port Mathurin Social Security Office.  All claims are being dealt within one month 
instead of several months in the past and payment is made in the following month.  
The services provided at the Social Security Division have greatly improved and all 
transactions are being processed online in Rodrigues itself. 
 
 
147. Mr. Chairperson, Sir, for fiscal year 2010, I am providing a total amount of 
Rs 228,3 M under the social safety net programme of which Rs 190 M is meant for 
the payment of Social benefits, Rs 35 M for the payment social aid and the 
remaining Rs 3,3M for the payment of Unemployment Hardship Relief. 
 
 
148. Domiciliary enquiries are made as frequently as necessary and regular 
domiciliary visits are carried out to elderly persons who are ill-treated, isolated and 
neglected to provide them with support and encouragement. The Commission for 
Social Security will celebrate the International Day for the Elderly on Sunday 4 
October 2009 at Mourouk Public beach with the active collaboration of the 
Federation of Association of Senior Citizens. 
 
 
149. The objectives for the next financial year is to provide a continuum of care 
to the elderly persons to ensure that their rights are respected, that they have 
access to all their basic needs and medical care and are sufficiently assisted 
whenever required. Carers will be trained on topics dealing with the ageing process 
so that they can deliver proper care to the elderly persons under their 
responsibilities. 
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WOMEN AND FAMILY WELFARE 
 
150. Mr. Chairperson, Sir, during the current fiscal period the Commission for 
Social Security has undertaken the following activities and programmes:- 
 

• In order to motivate women to practice Sports activities for better health 
condition and combating non communicable diseases, the annual Women’s 
Athletics Day was organised in August 2009.  The Athletic day was preceded 
by six preliminaries at the level of the six local regions with the participation 
of some 869 women; 
 

• In June 2009, the Commission celebrated the “International Day of 
Families” with the organisation of a forum/debate on the theme “La Famille 
Rodriguaise, Quel regard?” at the Family Integrated Centre at Malabar and 
an official ceremony at the Passenger Terminal with slams on the Rodriguan 
Family; 

 
• A “Caravane de la Famille” was launched at Mangues in July with the aim of 

sensitising families about problems facing the society. The caravane de la 
famille was also held at Graviers, Anse Quitor and Montagne Goyaves and 
another one is scheduled later this month at Anse Aux Anglais; and 

 
• Training courses were provided to women at grass root level to enable them 

start small income generating activities for greater economic independence.  
Through the Home Economics sessions women were taught how to adopt 
good nutritional habits for better health condition of their families.   
 

151. Mr. Chairperson, Sir, I am providing a sum of Rs 10 M for the construction 
of a new Shelter for victims of abuse at Baladirou.  Funding available during this 
fiscal period have been utilised for the enabling works consisting of retaining walls, 
earthworks and barriers which have been completed.  Approval is being awaited 
from the Central Procurement Board for launching of tenders and construction 
works are expected to start in January 2010. 
 
152. Mr. Chairperson, Sir, the Commission for Social Security will maintain its 
activities and increase sensitisation campaigns on social issues during the next 
financial year to ensure the welfare of the most vulnerable and will cater for a 
larger segment of the population.  I am making a provision of Rs 2.85 M for the 
empowerment of women, children and families. 
 
153. Mr. Chairperson, Sir, this caring government is leaving no stone unturned to 
help the poor and the most vulnerable.  A sum of Rs 1 M has been earmarked in 
this budget to provide immediate assistance to women and children in distress, 
those families who faced sudden death and those who are in absolute poverty. 
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DEVELOPPEMENT COMMUNAUTAIRES 
 
154. M. le Président, suite à mon dernier discours du budget, j’ai le plaisir 
d’annoncer que les travaux pour la construction d’un centre communautaire à 
Papayes, Baladirou, Baie Topaze et baie Aux Huitres ont démarré.  Ces projets 
sont financés par la Commission responsable pour le développement 
communautaire et sont exécutés en collaboration avec les villageois qui fournissent 
les mains d’œuvre  nécessaires sous le Community end User Participation 
Procurement Method pour la réalisation des travaux. 
 
155. En outre, M. le Président, après une requête du comité de village de Grand 
Var, la Commission a accepté à contribuer financierement à la construction de leur 
centre communautaire.  
 
156. M. le Président, j’ai aussi le plaisir d’annoncer que les règlements pour un 
projet révolutionnaire qui vise a posté un animateur dans chaque centre 
communautaire pour coordonner et organiser des activités socio culturelles ont été 
finalisés.  
 
157. M. le Président, dans le but de promouvoir d’avantage le développement 
communautaire, je fais provision d’un montant de Rs 3.6 M pour l’achèvement de 
ces cinq centres communautaires et Rs 3 M pour débuter la construction de centre 
communautaire à Grand Baie, Mt. Charlot et Rivière Coco.  
 
158. En sus de cela, un montant de Rs 1.4 M sera alloue pour la rénovation des 
centres communautaires existants et l’acquisition des équipements nécéssaires 
pour le bon fonctionnement de ces centres.  
 

 
 

LA JEUNESSE 
 
159. M. le Président, le développement et l’épanouissement de notre jeunesse 
qui représente près de 30% de notre population, constituent un des priorités pour 
ce présent gouvernement régional.  En effet, notre jeunesse est un atout majeur 
en terme de ressources humaines.  Pour la période de juillet à décembre 2009, 
notre politique a été centrée sur le renforcement des capacités de nos jeunes afin 
de les valoriser et leur permettre de contribuer activement dans le procéssus du 
développement de Rodrigues.  Dans cette perspective, et prenant en considération 
ce que nous avons fait l’année dernière, nous voudrions que la jeunesse de 
Rodrigues soit un tremplin sur lequel tous les espoirs de notre île puissent prendre 
essence. Mon gouvernement régional croit fermement que tout se construit à 
partir de la jeunesse et qu’avec un développement soutenu de nos jeunes, nous 
pouvons espérer trouver en le  Rodriguais de demain quelqu’un qui est sûr de ses 
valeurs et capable de se prendre en charge. 
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160. M. le Président, en vue d’atteindre ces objectifs, plusieurs activités ont été 
organisées telles que : 
 

• la célébration de la journée internationale  de la jeunesse qui été a axée sur 
le thème ‘’développement durable – notre défi, notre avenir’’ ; 
 

• Un programme culturel à  Cité Patate en août 2009 ; et 
 
• Un débat conférence et un concours d’élocution   

 
161. En sus de cela, la Commission de la Jeunesse a facilité la participation de  
plusieurs jeunes de Rodrigues au Programme Gold Award et à une cérémonie 
officielle en lien avec le lancement de la politique nationale de la jeunesse à 
Maurice.  La participation de nos jeunes dans ces important événements leur a 
donné la possibilité de démontrer leurs talents et aptitudes.  
 
 
162. M. le Président, afin de promouvoir d’avantage le développement de nos 
jeunes, un centre de musique a été mis sur pied à Citron Donis. 
 
 
163. Aussi, en ligne avec notre politique de fournir un service de proximité à nos 
jeunes, un ‘’Youth Advisory  Bureau’’ a été mis sur pied à Marechal.  Ce bureau est 
le point de rencontre pour les jeunes de la région pour des activités récréatives, de 
loisirs et d’alphabétisation.    
 
 
164. M. le Président, durant la prochaine année financière, la Commission de la 
Jeunesse continuera à tout mettre en œuvre pour promouvoir d’avantage une 
jeunesse dynamique à Rodrigues.  L’accent sera mis sur la formation des jeunes 
afin d’accroître leur empoyabilité,  et leur inculquer des valeurs sociales. D’autres 
centres de musiques seront mis sur pied à travers l’île et le centre d’accueil à 
Malabar sera rénové.  M. le Président, je fais une provision de Rs 3.5 M  pour 
commencer ces projets.   
 

 
SPORTS 

 
165. M. le President, le sport est un important vecteur qui contribue au 
développement physique et intégral de nos jeunes.  Ainsi, en vue de promouvoir le 
développement du sport à Rodrigues, la Commission des Sports a fourni les 
infrastructures appropriées pour la pratique des disciplines sportives et a facilité la 
participation de nos athlètes dans des compétitions sportives à l’étranger pendant 
la période sous revue comme suit :-    
 

• Le terrain de foot à Baie Lascars et Baie Topaze a  été amélioré ainsi que le 
terrain de volley-ball à Rivière Coco malgré les contraintes budgétaires. Il 
est prévu que d’autres terrains de jeux seront aussi améliorés avant la fin 
de cette période financière ; et 
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• Beaucoup de sportifs ont eu l’occasion de participer à des compétitions 

nationales et internationales à Maurice dont une équipe de jeunes 
footballeurs qui ont participé au Trophée international de Football de Port 
Louis qui a eu lieu en août.  Cette equipe a remporté la medaille d’or. Par 
ailleurs,  une équipe de 17 lutteurs ont aussi brillé au Tournoi internationale 
de lutte.     
 

166. M. le Président, la Commission des Sports continuera ses efforts à 
promouvoir le développement du sport à Rodrigues durant la prochaine année 
financière et soutenir les initiatives des comités sportifs régionaux de Rodrigues 
dans l’organisation des compétitions sportives.  Ainsi, plusieurs évènements 
sportifs tels que les jeux de l’espoir, jeux de l’avenir et la quatrième édition des 
Jeux de Rodrigues seront organisés l’année prochaine.  Je fais donc provision 
d’une somme de Rs 10.2 M à cet effet. 
 
167. En outre, une somme de Rs 9.5 M sera allouée pour l’acquisition des 
equipements sportifs ainsi que la rénovation et l’amélioration des infrastructures 
sportives. 

 
 

BUDGET OUT-TURN AND OUTLAY 
 
168. Mr. Chairperson, Sir, I shall now report on the progress in the 
implementation of the budget for the current fiscal period July to December 2009. 
A total amount of Rs 604 M was budgeted under the Recurrent Estimates for 
period July to December 2009 of which Contribution from Central Government was 
Rs 589 M and estimated revenue was Rs 15 M. The revised recurrent estimates for 
the current financial period is finally estimated to reach Rs 613.3 M.  
 
169. As regards the Capital Budget, a total amount of Rs 163.5 M was initially 
approved for capital projects for fiscal period July to December 2009 and it is 
expected that the whole allocation will be spent by the 31st December 2009. 
 
170. Mr. Chairperson, Sir, I wish to inform the House that in the context of 
supporting infrastructure development in Rodrigues, an amount of Rs 50 M was 
also provided under the Additional Stimulus Package for capital spending up to 31 
December 2010.  This additional funding provides for the:- 
 

• Construction of Winston Churchill Bridge – to be completed by October 
2009; 

 
• Construction of New Market at Port Mathurin – to be completed by 

December 2010; and 
 

• Upgrading of road from Petite Butte to Riviere Coco – already completed. 
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171. Mr. Chairperson, Sir,  it is to be noted that in addition to the above 
supplementary provision of  Rs 50 M, the Central Government is meeting the cost 
of the feasibility study on the new airport runway and for upgrading of the airport 
facilities under the Additional Stimulus Package. 
 
172. Mr. Chairperson, Sir,  I am pleased to announce that following the visit of 
Dr. The Honourable Ramakrishna SITHANEN, Vice-Prime Minister, Minister of 
Finance and Economic Empowerment in Rodrigues in August 2009, a second 
Additional Stimulus Package for an amount of Rs 50 M has been granted.  This 
additional funding will be used for: 
 

• Upgrading of sports infrastructures at Songes, Soupirs, Baladirou, Rivière 
Banane, Marechal and Camp Pintades ; 
 

• Construction of 15 Km of track roads around the island; 
 

• Implementation of Social Housing Programme;  
 

• Purchase of 2 ambulances; and 
 

• Purchase of 1 X-Ray digital apparatus. 
 
 
173. Before I give a summary of the budget for the coming period running from 
January to December 2010, let me again reiterate the pledge made to ensure 
sound public sector financial management, with emphasis on accountability at all 
levels, and to cut down unproductive spending and wastage. In this respect, I 
have already taken the following measures: 
 

• First, the Accounting Officers have been requested to exercise control over 
avoidable expenditure so that it is kept to the strict minimum. I am holding 
regular meetings with officers of the Finance cadre of my Office at the end 
of each month so as to ensure that expenditure does not exceed the 
budgeted limits. Strict controls are being made on expenditure for electricity 
and telephone;    
 

• Secondly, the Internal Control Unit of my Office is making regular internal 
checks in all sensitive areas in order to ensure that we are getting value for 
money and unnecessary expenses on items such as diesel are curtailed;  

 
• Thirdly, with the introduction of the PBB we will be monitoring the output of 

the Commissions including mine to ensure that funds are utilised effectively 
and efficiently and the desired quantum and quality of service is achieved 
and is of an appropriate standard; and 

 
• Fourthly, as I said before we are introducing the Performance Management 

System (PMS) to better monitor the performance and output within the 
public sector.   
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174. Mr. Chairperson, Sir, I will now give a summary of the budget for the 
forthcoming fiscal year 2010. For the financial year ending December 2010, total 
revenue would amount to Rs 1635 M, with revenue generated by the RRA 
estimated to be around Rs 20 M and the grant from Central Government 
amounting to Rs 1615 M. 
 
175. The Regional Government operating expenses for the year 2010 would 
reach Rs 1183 M with Staff Costs - Rs 669 M, Other Goods and Services - Rs 179 M 
and Grants & Subsidies - Rs 335 M. 
 
176. The breakdown of expenditure by source of funding for 2010 is therefore as 
follows: 
 

ITEM Rs M 

Operating expenses (Recurrent items 2010) 1183 

Investment - Acquistion of financial and non 
financial assets 2010 (Capital Items 2010) 327 
Food Security Fund  100 
1st ASP Rs 50 M - Investment c/f 5 
2nd ASP Rs 50 M - Investment c/f 20 
    
 TOTAL 1635 

 
 
177. Investment on acquisition of financial and non financial assets will be         
Rs 452 M.  This amount is  split as follows:- 
 

• Chief Commissioner’s Office - Rs 70.3 M 
 

• Deputy Chief Commissioner’s Office - Rs 49.5 M 
 

• Commission for Social Security, Child Development, Family Welfare & 
Women’s Affairs  – Rs 10.5 M 

 
• Commission for Public Infrastructure, Environment, Housing, Marine Parks & 

Transport – Rs 169.2 M 
 

• Commission for Youth and Sports, Labour & Industrial Relationns and 
Employment – Rs 13 M  

 
• Commission for Health, Community Development, Cooperatives, Fire 

Services, Prisons & Reforms Institutions – Rs 21.5 M  
 

• Commission for Agriculture, Food Production, Plant & Animals Quarantine 
and Forestry – Rs 118 M 
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178. M. Le Président, le budget de 2010 et ses stratégies couplés avec la mise en 
application du SIDPR détermineront la façade que nous voulons donner à 
Rodrigues au cours de la prochaine décennie. Rodrigues est une petite île avec 
beaucoup de défis économiques, sociaux et environnementaux. Nous sommes 
prêts à travailler pour l’avancement de notre Peuple et de notre pays dans le cadre 
de l’Autonomie au sein de la Nation mauricienne. Nous sommes determinés à 
continuer d’apporter du changement et des résultats tangibles.  

179. M. Le Président je voudrais remercier tous les membres pour leur attention. 
La réalisation de ce budget a bénéficié du support de beaucoup de personnes. Je 
voudrais remercier le Gouvernement de Maurice en particulier le Premier Ministre, 
le Vice-Premier Ministre, Ministre des Finances, le Ministre de Rodrigues et des 
Administrations Régionales, le Ministre de la Fonction Publique ainsi que les 
organisations internationales qui soutiennent Rodrigues dans son développement. 
Je remercie aussi les membres du Conseil Exécutif, l’Honorable. Nicolas Vonmally 
et l’Honorable Christian Léopold, l’Island Chief Executive et tous les officiers de 
mon bureau qui ont travaillé dans la bonne humeur.  

180. Pour terminer M. Le Président je pense aux enfants de Rodrigues qui auront 
20 ans en l’an 2020 et je cite quelques mots d’une chanson actualisé de Pierre 
Bachelet –  « En l'an 2020 » 

« Moi j'aurai les cheveux blancs, je serai vieux demain 
Quand t'auras tes vingt ans en l'an 2020 
Petit bonhomme 
Tu viens d'éclore comme un ange humain 
Tout petit bout d'homme 
Qui tend la main pour faire ses premiers pas 
Petit bonhomme 
Traverser le salon 
C'est un peu comme atteindre l'horizon 
Petit bonhomme 
Faut jamais baisser les bras’’ 
 

Faut jamais baisser les bras  
 
Mr. Chairperson, Sir, 
 
With these words, I commend the motion to the Assembly. 

 

Thank You. 
 
 


